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 La raccorderia è in ottone ed è caratterizzata da un’alta resistenza all’usura. 
 

La Produzione viene controllata costantem
ente per assicurare un livello di qualità ideale.

 Fittings are brass-m
ade, highly resistant and long lasting. 

 
The production is constantly subjected to rigorous tests, to guarantee high quality levels.

  La raccorderie est en laiton et se caractérise par une haute résistance à l’usure.
 

 Sa fabrication est contrôlée sans cesse pour assurer un niveau de qualité idéal.
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24,5 
27 

25 
10

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B 

C 
 

D
 

 
CH
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 1072/1 
1/8” 

8 
14 

 
12 

 
13 

 
10

 1072/2 
1/4” 

11 
17 

 
14 

 
17 

 
10

 1072/3 
3/8” 

11,5 
19 

 
16 

 
20 

 
10

 1072/4 
1/2” 

14 
24,5  

19 
 

25 
 

10

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
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to
 /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 6
0
 b

a
r

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
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to
 /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
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n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 6
0
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a
r



Raccorderia | Joints | Raccorderie
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3

1
1
0
0

R
a
cco

rd
o
 d

iritto
 

Straight joint
Raccord droit

1
1
0
1
/
A

R
a
cco

rd
o
 d

iritto
 a

u
to

m
a
tico

 
A

utom
atic straight joint

Raccord droit autom
atique

 

L

B

A T

C
O
N
IC
O

C
O
N
IC
A
L

C
H

 1

C
H

1
1
0
2

R
a
cco

rd
o
 in

term
ed

io
 d

iritto
 

Straight joint
Raccord interm

édiaire droit

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

A
1 

B 
L 

CH
 

CH
1   M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 

 1100/1 
6 x 4 

1/8” 
8 

27 
12 

12 
10

 1100/2 
8 x 6 

1/8” 
8 

27 
14 

14 
10

 1100/3 
10 x 8 

1/8” 
8 

28,5 
14 

16 
10

 1100/4 
6 x 4 

1/4” 
11 

31 
14 

12 
10

 1100/5 
8 x 6 

1/4” 
11 

31 
14 

14 
10

 1100/6 
10 x 8 

1/4” 
11 

32,5 
14 

16 
10

 1100/7 
10 x 8 

3/8” 
11,5 

33 
17 

16 
10

 1100/8 
12 x 10 3/8” 

11,5 
34,5 

17 
18 

10

 1100/9 
10 x 8 

1/2” 
10 

32,5 
- 

24 
10

  1100/10 
12 x 10 1/2” 

10 
34 

- 
24 

10

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

T 
 

L 
 

CH
 

 
CH

1  
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 1102/1 
6 x 4 

 
32,5 

 
12 

 
12 

 
10

 1102/2 
8 x 6 

 
35 

 
14 

 
14 

 
10

 1102/3 
10 x 8 

 
36,5 

 
14 

 
16 

 
10

 1102/4 
12 x 10 

 
42 

 
17 

 
18 

 
10

Pressione m
a
x

 / M
ax pressure/ Pression m

ax.: 1
0
 b

a
r

Tem
p
era

tura
 / Tem

perature / Tem
pérature: -1

8
 ÷

 +
7
0
 °C

RA
CCO

RD
I PER FISSA

G
G

IO
 TU

BI N
Y

LO
N

 | JO
IN

TS FO
R FIXTURE N

YLO
N
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SES |

RA
C

C
O

RD
S D

E FIXATIO
N

 TU
BES EN

 N
YLO

N

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
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to
 /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

Corp
o

 / Body / C
orps: O

T 5
8
 N

ichela
to /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R

Pinza
 / Collet / Pince: PA

 5
0
 R

inforza
to

 / Stiffened / Renforcé 

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
ela

to
 /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

L

T

C
H

 1

C
H

C
H

2

B

C
H

1

AC

L

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
T 

A
 

B 
C 

L 
CH

1 CH
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in. pack.  

  1101A
/1 

4 x 2 
1/8” 

6 
13 

20 
10 

3 
10

  1101A
/2 

6 x 4 
1/8” 

6 
13 

23,5 
13 

4 
10

  1101A
/3 

6 x 4 
1/4” 

8 
16 

23,5 
13 

4 
10

  1101A
/4 

8 x 6 
1/8” 

6 
13 

25 
14 

5 
10

  1101A
/5 

8 x 6 
1/4” 

9 
16 

23 
14 

6 
10

  1101A
/6 

10 x 8 1/4” 
8 

20 
30,5 

17 
6 

10

  1101A
/7 

10 x 8 3/8” 
9 

20 
27,5 

17 
8 

10

  1101A
/8 12 x 10 3/8” 

9 
20 

34 
20 

8 
10

  1101A
/9 

4 x 2 
1/4” 

8 
16 

19,5 
16 

3 
10
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1

1
4

1
1
0
7
A

R
a
cco

rd
o
 g

irevo
le a

d
 “L” a

u
to

m
a
tico

 
A

utom
atic “L” joint rotating

Raccord tournant en “L“ autom
atique

1
1
0
3
A

R
a
cco

rd
o
 in

term
ed

io
 a

u
to

m
a
tico

 
A

utom
atic straight joint

Raccord interm
édiaire autom

atique

1
1
0
4

R
a
cco

rd
o
 a

d
 “L”

“L” joint
Raccord en ”L” 

B

L1

C
H

L2

A

C
H

1

T

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 
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A

 
B 

L1 
L2 

CH
 CH

1 M
in. pack.

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 1104/1 
6x4 

1/8” 
8 

18 
23 

8 
12 

10

 1104/2 
8x6 

1/8” 
8 

18 
23 

10 
14 

10

 1104/4 
6x4 

1/4” 
11 

21 
24,5 

10 
12 

10

 1104/5 
8x6 

1/4” 
11 

21 
22,5 

10 
14 

10

 1104/6 
10x8 

1/4” 
11 

22,5 
25,5 

11 
16 

10

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
T 

A
 

B 
L1 

L2 
CH

1 CH
2 M

in. pack. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  1107A
/1 

4 x 2 
1/8” 

6 
17 

22,5 
9 

13 
10

  1107A
/2 

4 x 2 
1/4” 

8 
17 

27 
9 

16 
10

  1107A
/3 

6 x 4 
1/8” 

6 
21 

24,5 
11 

13 
10

  1107A
/4 

6 x 4 
1/4” 

8 
21 

28 
11 

16 
10

  1107A
/5 

8 x 6 
1/8” 

6 
22,5 

26 
13 

13 
10

  1107A
/7 

10 x 8 1/4” 
8 

26,5 
31 

16 
16 

10

  1107A
/9 12 x 10 3/8” 

9 
30,5 

36 
19 

18 
10

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
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to
 / N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
ressio

n
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a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r
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a
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0
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a
r

Tem
p
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pérature: -1

8
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7
0
 °C
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o
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orps: O

T 5
8
 N
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ickel-plated / Enrobé en nickel
O

R
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-ring / Joint torique: N
B
R

Pinza
 / Collet / Pince: PA
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0
 R

inforza
to

 / Stiffened / Renforcé 

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure/ Pression m

ax: 1
0
 b

a
r

C
o
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o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N
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ickel-plated / Enrobé en nickel
O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R

P
in

za
 / C

ollet / Pince: PA
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0
 R

in
fo

rza
to

 / Stiffened / Renforcé 

B

L

C
H

2

C
H

1
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L2

B

A

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
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T 
 

L 
 

B 
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  1103A
/1 

4 x 2 
 

30,5 
 

10,5 
 

10

  1103A
/2 

6 x 4 
 

34 
 

12,5 
 

10

  1103A
/3 

8 x 6 
 

36 
 

14,5 
 

10

  1103A
/4 

10 x 8 
 

42 
 

17,5 
 

10

 1103A
/5 

12 x 10 
 

47 
 

20,5 
 

10
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1
1
0
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R
a
cco

rd
o
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d
 “L”

“L” joint
Raccord en “L“ 

T

L1

C
H

L2

C
H

1

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

T 
L1 

L2 
 CH

 
 CH

1   M
in. pack.

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   1108/1 
6 x 4 

23 
23 

 
8 

 
12 

 
10

   1108/2 
8 x 6 

23 
23 

 
10 

 
14 

 
10

   1108/3 
10 x 8 

25 
25,5  

11 
 

16 
 

10

   1108/4 
12 x 10 

30 
30 

 
14 

 
18 

 
10

RA
CCO

RD
I PER FISSA

G
G

IO
 TU

BI N
Y

LO
N

 | JO
IN

TS FO
R FIXTURE N

YLO
N

 HO
SES |

RA
C

C
O

RD
S D

E FIXATIO
N

 TU
BES EN

 N
YLO

N

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
ela

to
 / N

ickel-plated / Enrobé en nickel
P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

1
1
0
9
A

R
a
cco

rd
o
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d
 “L”a

u
to

m
a
tico

A
utom

atic “L” joint
Raccord en “L“ autom

atique

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

T 
 

L 
 

CH
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1109A
/1 

4 x 2 
 

17 
 

9 
 

10

 1109A
/2 

6 x 4 
 

21 
 

11 
 

10

 1109A
/3 

8 x 6 
 

22,5 
 

13 
 

10

 1109A
/4 

10 x 8 
 

26,5 
 

16 
 

10

1109A
/5 

12 x 10 
 

30,5 
 

19 
 

10

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure/ Pression m

ax: 1
0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 / Tem
perature / Tem

pérature: -1
8
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 +
7
0
 °C

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
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to
 /N
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O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R

P
in
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 / C

ollet / Pince: PA
 5

0
 R

in
fo

rza
to

 / Stiffened / Renforcé 

C
H

L

L

1
1
1
2

R
a
cco

rd
o
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 “T”
“T” joint
Raccord en “T“ 

B

C

C
H

L

T

A

C
H

1
C

H
1

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ich
ela

to
 / N

ickel-plated / Enrobé en nickel 
P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 / Tem
perature / Tem

pérature: -1
8
 ÷

 +
7
0
 °C

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
T 

A
 

B 
C 

L 
CH

 CH
1 M

in. pack. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 1112/1 
6 x 4 

1/8” 
8 

17,5 
45 

8 
12 

10

 1112/2 
8 x 6 

1/8” 
8 

17,5 
45 

10 
14 

10

 1112/3 
10 x 8 1/8” 

8 
20,5 

51 
11 

16 
10

 1112/5 
8 x 6 

1/4” 
11 

21 
45 

10 
14 

10

 1112/6 
10 x 8 1/4” 

11 
22,5 

51 
11 

16 
10

 1112/8 
12 x 10 3/8” 

11,5 
27,5 

61 
14 

19 
10
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1

1
6

1
1
1
4
A

R
a
cco

rd
o
 a

 “T” g
irevo

le a
u
to

m
a
tico

 
A

utom
atic “T” joint rotating

Raccord en “T“ tournant autom
atique

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

T 
A

 
B 

L1 
L2 

CH
1 CH

2  M
in. pack. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

  1114A
/1 

4 x 2 
1/8” 

6 
34 

22,5 
9 

13 
10

  1114A
/3 

6 x 4 
1/8” 

6 
42 

24,5 
11 

13 
10

  1114A
/4 

6 x 4 
1/4” 

8 
42 

28 
11 

16 
10

  1114A
/5 

8 x 6 
1/8” 

6 
45 

26 
13 

13 
10

  1114A
/6 

8 x 6 
1/4” 

8 
45 

29 
13 

16 
10

  1114A
/7 

10 x 8 1/4” 
8 

53 
31 

16 
16 

10

  1114A
/8 

10 x 8 3/8” 
9 

53 
33 

16 
16 

10

A
rtico

lo
 d

isp
o
n
ib

ile su
 rich

iesta
 /M

odel available on request / 
A

rticle disponible sur dem
ande

* * *

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
0
 b

a
r

C
o
rp

o
 / Body / C
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T 5

8
 N
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O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R

P
in

za
 / C

ollet / Pince: PA
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0
 R

in
fo

rza
to

 / Stiffened / Renforcé 

C
H

1

C
H

2
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L2

B

A

RA
CCO

RD
I PER FISSA

G
G

IO
 TU

BI N
Y
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N

 | JO
IN
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YLO
N
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SES |
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C

C
O

RD
S D

E FIXATIO
N

 TU
BES EN

 N
YLO

N

1
1
1
6
A

R
a
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rd
o
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 “T” a
u
to

m
a
tico

 
A

utom
atic “T” joint

Raccord en “T“ autom
atique

1
1
1
5

R
a
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rd
o
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 “T”
“T” joint
Raccord en “T“ 

T

A

C
H

L

C
H

1

C
o
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T 5

8
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P
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n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
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a
r
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a
x
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a
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p
era

tura
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8
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7
0
 °C
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o
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orps: O

T 5
8
 N

ichela
to /N

ickel-plated / Enrobé en nickel
O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R
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 / Collet / Pince: PA
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0
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 / Stiffened / Renforcé 

C
H
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A

rt. 
T 
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 CH
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 M
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   1115/1 
6 x 4 

23 
46 

 
8 

 
12 

 
10

   1115/2 
8 x 6 

23 
46 

 
10 

 
14 

 
10

   1115/3 
10 x 8 

25,5 
51 

 
11 

 
16 

 
10

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
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L1 

 
L2 

 
CH
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in. pack. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

  1116A
/1 

4 x 2 
 

34 
 

17 
 

9 
 

10

  1116A
/2 

6 x 4 
 

42 
 

21 
 

11 
 

10

  1116A
/3 

8 x 6 
 

45 
 

22,5 
 

13 
 

10

  1116A
/4 

10 x 8 
 

53 
 

26,5 
 

16 
 

10

  1116A
/5 12 x 10 

 
61 

 
30,5 

 
19 

 
10
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1
1
3
4

R
a
cco

rd
o
 p

er sp
ira

le co
n
 a

tta
cco

a
 b

a
io

n
etta

 
Joint for spiral hose w

ith bayonet joint
Raccord à tubes en hélice avec em

bout à baïonnette

CH1
CH

T  

 
A

rt. 
T 

 
CH

 
 CH

1  
M

in. pack.

 
1134/1 

6 x 4 
 

12 
 

15 
 

10

  
1134/2 

8 x 6 
 

14 
 

15 
 

10

  
1134/3 

10 x 8 
 

16 
 

15 
 

10

  
1134/4 

12 x 10 
 

17 
 

15 
 

10

1
1
3
0

R
a
cco

rd
o
 p

er sp
ira

le m
a
sch

io
 

Joint for spiral hose m
ale thread

Raccord à tubes en hélice filet m
âle

1
1
3
2

R
a
cco

rd
o
 p

er sp
ira

le fem
m

in
a
 

Joint for spiral hose fem
ale thread

Raccord à tubes en hélice filet fem
elle

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

T 
C 

 CH
 

 CH
1   M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 1132/1 
1/4” 

8 x 6 
10 

 
14 

 
16 
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 1132/3 
1/4” 

10 x 8 
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- 

 
17 
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C
H

1
C

H
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C

T 

C
H

1
C

H

A

C
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R
A

C
C
O

R
D
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G
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A
LI | JO
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TS FO

R FIXTU
RE SPIRA

L H
O
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C
C

O
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N
 TU
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C
o
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to
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P
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n
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a
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ax: 1
8
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a
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o
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o
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T 5

8
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P
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n
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a
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a
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p
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0
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o
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8
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to /N
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G
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m

a
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B
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a
x
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ax: 1
8
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a
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A
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A
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C 
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1/4” 

6 x 4 
10 
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1/4” 

8 x 6 
8 
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14 
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1/4” 

10 x 8 
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14 
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 1130/4 
1/4” 

12 x 10 
9,5 

 
17 

 
15 

 
10
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1

1
8

R
A

C
C
O

R
D

I P
ER

 FISSA
G

G
IO

 TU
B
I M

ETA
LLIC

I | JO
IN

TS FO
R FIXTU
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ETA
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O
SES |

RA
C

C
O

RD
S D

E FIXATIO
N

 TU
YA

U
X M

ÉTA
LLIQ

U
ES

1
1
5
0

D
ado con sede conica per fissaggio tubo ram

e 
N

ut w
ith conical seat for fixture of copper pipe

Ecrou à base conique de fixation tuyaux en cuivre

  
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
 

T       
 CH

 
  M

in. pack. 
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3/8" 
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24 

 
85 

 
51 
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85 
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D
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g
ra

m
m

a
 p
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ite d
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/p
o
rta
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re K

v è la
 p

o
rta

ta
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e p
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vo
ca
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d
u
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 d
i p
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n
e d
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 b

a
r

Flow
 resistance chart - Kv corresponds to flow

 resistance value causing 1-bar pressure drop
D

iagram
m

e des pertes de charge/débit - La valeur Kv est le débit provoquant une chute de pression de 1 bar 

m
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Pressione in uscita (bar)
Output pressure (bar)
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3/8" Kv = 3.06
1/2" Kv = 4.65

Corpo
 e parti / Body and parts / Corps et pièce: 

 
O

T 5
8
 Esterno nichelato

 / N
ickel-plated chrom

ium
-plated / 

Enrobé en nickel et chrom
é

Sfera / Ball / Bille: O
T 5

8
 Crom

ato / N
ickel-plated / Enrobé en nickel

G
uarnizioni di tenuta / Seals / Joint d’étanchéité: PTFE (Tefl

on)

G
uarnizioni O

R / O
 - Ring / Joint torique: V

ITO
N

Pressione m
ax

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
6
 ÷

 4
0
 bar (2

0
°C)

Tem
peratura

 / Tem
perature / Tem

pérature: -1
0
 ÷

 +
9
0
 °C

Pression de sortie (bar)

2
0
5
2

R
u
b
in

etto
 d

i lin
ea

 a
 sfera
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m

in
a

Spherical line tap fem
ale

Robinet de ligne à bille fem
elle

L

D

A

C

B

  
A

rt. 
A

 
B 

C 
 

D
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in. pack.
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23 

 
85 

 
37 

 
5

 2052/3 
3/8" 

37 
24 

 
85 

 
42 

 
5

 2052/4 
1/2" 

40 
30 

 
85 

 
50 

 
1

 2052/5 
3/4" 

48 
38 

 
105  

58 
 

1

 2052/6 
1" 

52 
46 

 
105  

68 
 

1

 2052/7 
1 1/4" 

63 
58 

 
130  

80 
 

1

R
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B
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ETTI D
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N
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D
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m
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a
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ite d
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rta
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ta
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e p
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ca
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ca
d
u
ta

 d
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n
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i 1
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a
r

Flow
 resistance chart 

Kv corresponds to flow
 resistance value causing 

1-bar pressure drop
D

iagram
m

e des pertes de charge/débit 
La valeur Kv est le débit provoquant une chute 

de pression de 1 bar 

m
 /h

Pressione in uscita (bar)
Output pressure (bar)
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1/2" Kv = 4.65
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rti / Body and parts / Corps et pièce: 
 

O
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ichelato
 / N

ickel-plated chrom
ium

-plated / 
Enrobé en nickel et chrom

é
Sfera / Ball / Bille: O

T 5
8
 Crom

ato
/ N

ickel-plated / Enrobé en nickel
G

ua
rnizioni d

i tenuta / Seals / Joint d’étanchéité: PTFE (Tefl
on)

G
ua

rnizioni O
R
 / O

 - Ring / Joint torique: V
ITO

N
Pressione m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
6
 ÷
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0
 b

a
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0
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Tem
p
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perature / Tem
pérature: -1

0
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9
0
 °C

Pression de sortie (bar)
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2
0

6
5

R
u
b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

co
n
 p

o
rta

g
o
m

m
a
 p

er tu
b
o
 in

 p
o
liu

reta
n
o

a
d
 a

lta
 fl

essib
ilità

 (A
rt. 8

0
1
8
)

U
niversal quick action tap w

ith spheres and sleeve for
polyurethane high flexible hose (M

od. 8018)
Robinet universel rapide à bille avec attache à tuyaux 
souples en polyuréthane à haute flexibilité (A

rt. 8018)

  
A

rt. 
T 

 
Type 

 
 

 M
in. pack.

  2065/2 
8 x 12 

 
U

niversal  
 

 
10

 2065/3 
10 x 15 

 
U

niversal  
 

 
10

2
0

7
0

R
ub

inetto ra
p
id

o universa
le a

 sfera
 m

a
schio

  
U

niversal m
ale quick action tap w

ith spheres
Robinet universel rapide à bille m

âle 

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 2070/1 
1/4" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2070/2 
3/8" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2070/3 
1/2" 

 
U

niversal  
 

 
10

A

2
0

7
2

R
ub

inetto ra
p
id

o universa
le a

 sfera
 fem

m
ina

U
niversal fem

ale quick action tap w
ith spheres

Robinet universel rapide à bille fem
elle

RU
BIN

ETTI RA
PID

I U
N

IV
ERSA

LI PER TU
BO

 IN
 PO

LIU
RETA

N
O

 | UN
IVERSAL Q

UICK CO
UPLIN

G
S 

FO
R PO

LYURETHAN
E HO

SE | RO
BIN

ETS UN
IVERSELS RA

PIDES PO
UR TUBES EN

 PO
LYURETHA

N
E

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 

 2072/1 
1/4" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2072/2 
3/8" 

  
U

niversal  
 

 
10

 2072/3 
1/2" 

 
U

niversal  
 

 
10

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 2074/1 
6 x 14 

 
U

niversal  
 

 
10

 2074/2 
8 x 17 

 
U

niversal  
 

 
10

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.  
 

 
 

 

 2076/1 
6 x 4 

 
U

niversal  
 

 
10

 2076/2 
8 x 6 

 
U

niversal  
 

 
10

 2076/3 
10 x 8 

 
U

niversal  
 

 
10

 2076/4 
12 x 10 

 
U

niversal  
 

 
10

2
0

7
4

Rubinetto rapido universale con porta gom
m

a
U

niversal m
ale quick action tap w

ith
sleeve for rubber hose
Robinet universel rapide avec attache à tuyaux souples 

2
0

7
6

R
ub

inetto ra
p
id

o universa
le con p

orta
 sp

ira
le

U
niversal fem

ale quick action tap w
ith joint

for spiral hose
Robinet universel rapide avec attache à tubes en hélice 

A
A

A

R
U

B
IN

ETTI R
A

P
ID

I U
N

IV
ER

SA
LI P

R
O

FESSIO
N

A
LI | PRO

FESSIO
N

A
L U

N
IVERSA

L 
Q

U
IC

K C
O

U
PLIN

G
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BIN
ETS U

N
IV

ERSELS RA
PID

ES PRO
FESSIO

N
N

ELS

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
G

h
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 / Ring nut / Bague filetée: O
T 5

8
  

M
o
lle / Springs / Ressorts : A
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cier

G
u
a
rn

iz. / G
askets / Joints: B

U
N

A
-N

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m
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0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
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 / Tem
perature / Tem

pérature: 0
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0
 °C
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m

in
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U
niversal fem

ale quick action tap w
ith spheres
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2
0
8
4

R
u
b
in
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 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

 
co

n
 p

o
rta

g
o
m

m
a

U
niversal quick action tap w

ith spheres
and sleeve for rubber hose
Robinet universel rapide à bille avec  
attache à tuyaux souples

2
0
8
6

R
u
b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

 
p
er sp

ira
le

U
niversal quick action tap w

ith spheres
for spiral hose
Robinet universel rapide à bille avec attache
à tubes en hélice  

2
0
8
8

R
u
b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

 co
n
 resca

U
niversal quick action tap w

ith spheresw
ith tail

Robinet universel rapide à bille avec  
em

bout en épi

2
0
8
0

R
u
b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

 m
a
sch

io
 

U
niversal m

ale quick action tap w
ith spheres

Robinet universel rapide à bille m
âle 

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 2080/1 
1/4" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2080/2 
3/8" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2080/3 
1/2" 

 
U

niversal  
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A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 2082/1 
1/4" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2082/2 
3/8" 

 
U

niversal  
 

 
10

 2082/3 
1/2" 

 
U

niversal  
 

 
10

  
A

rt. 
T 

 
Type 

 
 

 M
in. pack.

 
 

 
  

 
 

 

 2084/1 
6 x 14 

 
U

niversal  
 

 
10

 2084/2 
8 x 17 

 
U

niversal  
 

 
10

  
A

rt. 
T 

 
Type 

 
 

 M
in. pack.

 
  

 
 

 

 2086/1 
8 x 6 

 
 U

niversal  
 

 
10

 2086/2 
10 x 8 

 
 U

niversal  
 

 
10

 2086/3 
12 x 10 

 
 U

niversal  
 

 
10

  
A

rt. 
A

 
 

Type 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

  
 

 

 2088/1 
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U

niversal  
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U
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U
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o
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u
a
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IN
N

ESTI | Q
U

IC
K C

O
U

PLIN
G

S | RA
C

C
O

RD
S RA

PID
ES

2
1
5
3

In
n
esto

 co
n
 a

tta
cco

 a
 b

a
io

n
etta

Q
uick coupling w

ith bayonet joint
Raccord rapide avec em

bout à baïonnette  

  
A

rt. 
 

 Innesto standard  
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

Standard coupling / Raccord 
 

 2153/1 
 

 
Italia 

 
 

 
10

 2153/2 
 

 
G

erm
ania  

 
 

10

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 

G
o
m

m
a
 / Rubber / C

aoutchouc: N
B
R
 

2
1
5
0

In
n
esto

 fi
letta

to
 m

a
sch

io
Q

uick coupling m
ale thread

Raccord rapide fileté m
âle 

A

2
1
5
2

In
n
esto

 fi
letta

to
 fem

m
in

a
Q

uick coupling fem
ale thread

Raccord rapide fileté fem
elle 

A

  
A

rt. 
A

 
 Innesto standard  

 M
in. pack.

 
 

 
 

 
Standard coupling / Raccord  
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Italia 

 
 

 
20

 2150/3 
3/8" 
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G

erm
ania  

 
 

20
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G

erm
ania  

 
 

20
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O

rion 
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A

rt. 
A
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M
in. pack.
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G
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O
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C
o
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C
o
rp
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ccia
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2
1
5
4
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n
esto
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n
 p

o
rta

g
o
m

m
a

Q
uick coupling w

ith sleeve for rubber hose
Raccord rapide avec attache à tuyaux souples 

  
A

rt. 
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 Innesto standard  
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

Standard coupling / Raccord 
 

 

 2154/1 
6 x 14 

 
Italia 

 
 

 
10

 2154/3 
8 x 17 

 
Italia 

 
 

 
10

 2154/5 
10 x 19 

 
Italia 

 
 

 
10
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G

erm
ania  

 
 

10
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G

erm
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C
o
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K C

O
U

PLIN
G
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C

C
O

RD
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PID
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6
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n
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n
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Q

uick coupling w
ith hose tail fitting

Raccord rapide avec em
bout en épi 

2
1
5
7

In
n
esto

 co
n
 a

tta
cco

 tu
b
o
 a

 sp
ira

le
Q

uick coupling w
ith joint for spiral hose

Raccord rapide avec attache à tubes 
en hélice T 

A

  
A

rt. 
A

 
 Innesto standard  

 M
in. pack. 

  
Standard coupling / Raccord 

 

 2156/2 
8 

 
O

rion 
 

 
 

10

 2156/4 
7 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2156/5 
8 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2156/6 
10 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2156/7 
12 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2156/9 
8 

 
Italia 

 
 

 
10

 2156/10 
10 

 
Italia 

 
 

 
10

  
A

rt. 
T 

 Innesto standard  
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 Standard coupling / Raccord  
 

 

 2157/1 
6 x 4 

 
Italia 

 
 

 
10

 2157/2 
8 x 6 

 
Italia 

 
 

 
10

 2157/3 
10 x 8 

 
Italia 

 
 

 
10

 2157/4 
12 x 10 

 
Italia 

 
 

 
10

 2157/5 
8 x 6 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2157/6 
10 x 8 

 
G

erm
ania  

 
 

10

 2157/7 
12 x 10 

 
G

erm
ania  

 
 

10

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 

T  

2
1
5
8

In
n
esto

 co
n
 p

o
rta

g
o
m

m
a
 p

er tu
b
o
 in

p
o
liu

reta
n
o
 a

d
 a

lta
 fl

essib
ilità

 (A
rt. 8

0
1

8
)

Q
uick coupling w

ith sleeve for polyurethane
high flexible hose
Raccord rapide géant avec attache à tuyaux
souples en polyuréthane à haute flexibilité 

  
A

rt. 
T 

 Innesto standard  
 M

in. pack.
 

 
 

 
 

 Standard coupling / Raccord 
 

 

 2158/1 
6 x 10 

 
Italia 

 
 

 
10
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Italia 
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G

erm
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G
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H
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C
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A

ccessori di serie 
 

 
A

rt. 
 

Standard accessories 
 

M
in. pack.

 
 

 
A

ccessoires de série

  3013 RU
 

 
RU

 
 

1

  3013/RO
 

 
RO

 
 

1

 G
h
iera

 g
ra

d
u
a
ta

 (b
a
r, p

si) p
er la

 lettu
ra

 d
ella

 p
ressio

n
e 

im
p
o
sta

ta
, sen

za
 a

vere il m
a
n
o
m

etro

 G
raduated ring (bar, psi) to read the set pressure, w

ithout gauge

 Bague graduée (bar, psi) pour la lecture de la pression réglée,  
sans m

anom
ètre

 I rid
u
tto

ri d
i p

ressio
n
e so

n
o
 sta

ti p
ro

g
etta

ti d
a

 tecn
ici sp

ecia
lizza

ti n
el setto

re d
ell'a

ria
 

co
m

p
ressa

. Le lo
ro

 p
rin

cip
a
li ca

ra
tteristich

e so
n
o
: a

lta
 p

o
rta

ta
 d

'a
ria

, m
o
lle d

i p
recisio

n
e p

er 
u
n
a
 p

erfetta
 reg

o
la

zio
n
e d

i u
tilizzo

, m
a
teria

li scelti p
er u

n
 u

so
 p

ro
lu

n
g
a
to

 n
el tem

p
o
.

 C
o

n
 il sistem

a
 relief è p

o
ssib

ile reg
o

la
re la

 p
ressio

n
e co

n
 m

a
g

g
io

r p
recisio

n
e p

erch
é 

q
u
esto

 sistem
a
 p

erm
ette d

i rip
o
rta

re im
m

ed
ia

ta
m

en
te su

l m
a
n
o
m

etro
 la

 va
ria

zio
n
e d

ella
 

p
ressio

n
e.

 The pressure regulators have been projected by com
pressed air specialists. This range of regulator takes in consideration 

a lot of fact for a better use of your com
pressor, in fact the m

ost im
portant characteristics are: high air flow

s, calibrated 
springs for a better regulation for the tools. The m

aterials are chosen for a longer life.
 By the relief system

, pressure can be adjusted m
ore accurately as such system

 allow
s reading any pressure change 

on the gauge at once.

 Les réducteurs de pression ont été conçus par des techniciens experts dans le secteur de l’air com
prim

é. Leurs principales 
caractéristiques sont: grand débit d’air, ressorts de précision pour un réglage parfait d’utilisation, m

atières retenues 
en considération d’une longévité de service accrue.

 G
râce au systèm

e “relief” on peut régler la pression avec plus de précision, la variation de pression étant im
m

édiatem
ent 

affichée par le m
anom

ètre.

3
0
1
3
/
R
O

3
0
1
3
/
R
U

R
id

u
tto

re d
i p

ressio
n
e m

icro
 in

 Z
a
m

a
 

co
n
 g

h
iera

 g
ra

d
u
a
ta

Zam
ak m

icro pressure reducer w
ith

graduated ring
Réducteur de pression m

icro en Zam
ac

avec bague de réglage graduée

R
ID

U
TTO

R
I D

I P
R
ESSIO

N
E | PRESSU

RE RED
U

C
ERS | RED

U
C

TEU
RS D

E PRESSIO
N

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: Z
a
m

a
 co

n
 tra

tta
m

en
to

 a
n
tio

ssid
a
n
te / A

ntirust treated Zam
ak / Zam

ac avec traitem
ent antioxydant

M
em

b
ra

n
a
 sp

ecia
le / Special diaphragm

 / M
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facilité d’utilisation. Idéaux pour les lignes d’air com
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é dans les garages, petites et m
oyennes entreprises, dans 

les laboratoires dentaires.
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 flow
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Visualization of level of condensate at 360°.
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ondensate drain cock, m

anual or sem
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  M
oindre perte de charge lors de la variation du débit. 

    V
isualisation du niveau de l’eau de condensation à 360°.

    Robinet purgeur de l’eau de condensation avec fonction m
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Réducteurs de pression avec filtre, fourni avec 
m

anom
ètre

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B 

C 
D

 
E 

F 
G

 
H

  M
in. pack.

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
3101 

1/4" 
4 

40 
40 

31 
156 

1/8" 
90 

1

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

P
ressio

n
e m

a
x

/ M
ax pressure / Pression m

ax: 1
3
 b

a
r

Cam
po di regolazione / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 bar
G

ra
d
o
 d

i fi
ltra

zio
n
e / Filtering rate / D

egré de filtration: 2
0
 μ
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3
1
0
3

Lu
b
rifi

ca
to

re
Lubricator
G

raisseur

3
1
0
4

G
ru

p
p
o
 rid

u
tto

re-lu
b
rifi

ca
to

re, fo
rn

ito
 

co
n
 m

a
n
o
m

etro
Regulator and lubricator unit supplied w

ith gauge
G

roupe de réduction - graissage, livré avec m
anom

ètre

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

B 
C 

D
 

E 
F 

G
 

M
in. pack.

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
3103 

1/4" 
78 

40 
40 

31 
122 

4 
1

D

B

F

G

CEA

 R
u
b
in

etto
 sca

rico
 co

n
d
en

sa
 co

n
 fu

n
zio

n
e m

a
n
u
a
le e 

sem
ia

u
to

m
a
tica

.
 

M
em

b
ra

n
a
 sp

ecia
le a

 ro
to

la
m

en
to

 B
ello

fra
m

®: 
p
iù

 p
o
rta

ta
, p

iù
 sta

b
ilità

, p
iù

 sen
sib

ilità
.

 
Lu

b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

 co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
Sta

b
ilità

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e n

el tem
p
o
.

 
Prop

orziona
lità

 tra
 q

ua
ntità

 d
i lub

rifi
ca

nte e p
orta

ta
 d

'a
ria

.

 C
ondensate drain cock, m

anual or sem
iautom

atic. 
 

Special diaphragm
 - Bellofram

® system
 - for m

ax. capacity, stability and 
sensitiveness.

 
O

il m
ist lubrication w

ith m
icrom

etric adjustm
ent.

 
Long-lasting lubrication perform

ance.
 

A
ir flow

 and lubricant am
ount highly proportional. 

 Robinet purgeur de l’eau de condensation avec fonction m
anuelle et 

sem
i-autom

atique.
 

M
em

brane spéciale à roulem
ent Bellofram

®: débit, stabilité, sensibilité 
supérieurs. 

 
G

raissage par brouillard d’huile avec réglage m
icrom

étrique.
 

Stabilité de graissage dans le tem
ps.

 
Proportion optim

ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

E

B

C
D

A

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

B 
C 

D
 

E 
M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
3104 

1/4" 
156 

80 
40 

1/8"  
1

 Lu
b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

 co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
Sta

b
ilità

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e n

el tem
p
o
.

 
Prop

orziona
lità

 tra
 q

ua
ntità

 d
i lub

rifi
ca

nte e p
orta

ta
 d

'a
ria

.
 

In
izio

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e fi

n
 d

a
lle p

o
rta

te p
iù

 b
a
sse.

 Su
 tu

tti i lu
b
rifi

ca
to

ri si co
n
sig

lia
 l'u

so
 d

i o
lio

 
 

ISO
 E U

N
I FD

2
2
.

 O
il m

ist lubrication w
ith m

icrom
etric adjustm

ent.
 

Long-lasting lubrication perform
ance.

 
A

ir flow
 and lubricant am

ount highly proportional. 
 

Lubrication allow
ed w

ith very low
 capacity.

 It is recom
m

ended the use of oil ISO
 and U

N
I FD

22  
    for all lubricators. 

 G
raissage par brouillard d’huile avec réglage m

icrom
étrique.

 
Stabilité de graissage dans le tem

ps.
 

Proportion optim
ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

 
D

ébut du graissage à partir des débit les plus bas.
 O

n préconise d’utiliser de l’huile ISO
 et U

N
I FD

22 
 

pour tous les graisseurs. 
 

G
R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "P

R
O

FESSIO
N

A
LE" | F.R.L. U

N
ITS "PRO

FESSIO
N

A
L" RA

N
G

E |
G

RO
U

PES F.R.L. SÉRIE “PRO
FESSIO

N
N

ELLE”

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

P
ressio

n
e m

a
ssim

a
 d

i in
g
resso

 /Inlet m
ax pressure / Pression m

ax. en entrée: 1
3
 b

a
r

C
a
p
a
cità

 d
ella

 ta
zza

 / C
ontainer capacity / C

apacité du bocal: 2
6
,5

 cm
3

P
o
rta

ta
 / Flow

 rate / D
ébit: 5

0
0
 L/m

in
 (p

 =
 0

,1
 b

a
r)

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
3
 b

a
r

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r

Ca
p
a
cità

 d
ella

 ta
zza

 / C
ontainer capacity / C

apacité du bocal: 2
6
,5

 cm
3

G
ra

d
o d

i fi
ltra

zione / Filtering rate / D
egré de filtration: 2

0
 μ
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3
1
1
1

Set d
i fi

ssa
g
g
io

 p
er 2

 o
 3

 co
m

p
o
n
en

ti
Fixing set for 2 or 3 pieces
Kit de fixation pour 2 ou 3 com

posants

 
 

             D
im

.riduttore 
 

 
 

 
A

rt. 
 

 Reducer size 
 

 
 M

in. pack.
 

 
 

Taille réducteur

 
3111 

 
 

1/4" 
 

 
 

 
1

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: Fe zin
ca

to
 / G

alvanized Fe / Fe galvanisé
O

R
 / O

-ring / Joint torique: N
B
R

A
CCESSO

RI PER G
RU

PPI F.R.L. SERIE "PRO
FESSIO

N
A

LE"| A
CCESSO

RIES FO
R F.R.L. UN

ITS 
"PRO

FESSIO
N

A
L" RA

N
G

E | A
CCESSO

IRES PO
U

R G
RO

U
PES F.R.L. SÉRIE “PRO

FESSIO
N

N
ELLE”

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: Fe

3
1
1
0

Sta
ffa

 fi
ssa

g
g
io

 m
u
ro

Fixing plate to the w
all

Patte d’ancrage m
urale

  
 

D
im

.rid
u
tto

re 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
Reducer size 

A
 

B
 

C
 

D
 

E M
in

. p
a
ck

.
 

 
Taille réducteur

 
3110 

1/4" 
31 

20 
14,7 

12 
5,5 

2

C

D

B

E

A

CE

B

A

D

3
1
0
6

G
ru

p
p
o
 fi

ltro
-rid

u
tto

re-lu
b
rifi

ca
to

re, 
fo

rn
ito

 co
n
 m

a
n
o
m

etro
Filter-regulator-lubricator unit supplied 
w

ith gauge
G

roupe filtre-réducteur-graisseur, livré avec 
m

anom
ètre

  
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

B 
C 

D
 

E 
M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

 
3106 

1/4" 
156 

120 
40 

1/8" 
1

 R
u
b
in

etto
 sca

rico
 d

ella
 co

n
d
en

sa
 co

n
 fu

n
zio

n
e m

a
n
u
a
le 

e sem
ia

u
to

m
a
tica

.
 

M
em

b
ra

n
a
 sp

ecia
le a

 ro
to

la
m

en
to

 B
ello

fra
m

®: p
iù

 
p
o
rta

ta
, p

iù
 sta

b
ilità

, p
iù

 sen
sib

ilità
.

 
Lu

b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

 co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
Sta

b
ilità

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e n

el tem
p
o
.

 
Prop

orziona
lità

 tra
 q

ua
ntità

 d
i lub

rifi
ca

nte e p
orta

ta
 d

'a
ria

.

 C
ondensate drain cock, m

anual or sem
iautom

atic. 
 

Special diaphragm
 - Bellofram

® system
 - for m

ax. capacity, stability 
and sensitiveness.

 
O

il m
ist lubrication w

ith m
icrom

etric adjustm
ent.

 
Long-lasting lubrication perform

ance.
 

A
ir flow

 and lubricant am
ount highly proportional. 

 Robinet purgeur de l’eau de condensation avec fonction m
anuelle 

et sem
i-autom

atique.
 

M
em

brane spéciale à roulem
ent Bellofram

® : débit, stabilité, sensibilité 
supérieurs. 

 
G

raissage par brouillard d’huile avec réglage m
icrom

étrique.
 

Stabilité de graissage dans le tem
ps.

 
Proportion optim

ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

G
R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "P

R
O

FESSIO
N

A
LE" | F.R.L. U

N
ITS "PRO

FESSIO
N

A
L" RA

N
G

E |
G

RO
U

PES F.R.L. SÉRIE “PRO
FESSIO

N
N

ELLE”

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r

Ca
p
a
cità

 d
ella

 ta
zza

 / Container capacity / C
apacité du bocal: 2

6
,5

 cm
3

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
3
 b

a
r

G
ra

d
o d

i fi
ltra

zione / Filtering rate / D
egré de filtration: 2

0
 μ
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 Filtro
 reg

o
la

to
re a

 p
isto

n
e.

 
V

a
lv

o
la

 sca
rico

 d
e
lle

 so
v
ra

p
p

re
ssio

n
i 

(relievin
g
).

 
V

isualizzazione del livello condensa
 a 3

6
0
°

 
R

u
b

in
e
tto

 sca
rico

 d
e
lla

 co
n

d
e
n

sa
 co

n
 

fu
n
zio

n
e m

a
n
u
a
le e sem

ia
u
to

m
a
tica

.
 

P ossibilità di blocco m
anopola di regolazione 

n
ella

 p
o
sizio

n
e vo

lu
ta

 (p
u
sh

/lo
ck

).
 

C
o
rp

o
 e ta

zza
 m

eta
llici.

 
Filtre régulateur à piston. 

 
C

lapet détendeur des surpressions (relieving).
 

V
isualisation du niveau de l’eau de condensation

 
à 360°.

 
Robinet purgeur de l’eau de condensation avec 
fonction m

anuelle et sem
i-autom

atique.
 

Possibilité de verrouiller la poignée de débit à la 
position voulue (push/lock).

 
C

orps et bocal m
étalliques.

G

B

C

DE
L

I

A

H

F

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B
 

C
 

D
 

E 
F 

G
 

H
 

L 
I M

in
. p

a
ck

. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 3151/1 
1/4" 

190 
42 

42 
36 

10 
121 

4 
42 

1/8" 
1

 3151/2 
3/8" 

245 
60 

60 
52 

14 
150 

4 
60 

1/8" 
1

 3151/3 
1/2" 

245 
60 

60 
52 

14 
150 

4 
60 

1/8" 
1

3
1
5
1

R
id

u
tto

re d
i p

ressio
n
e co

n
 fi

ltro
, 

fo
rn

ito
 co

n
 m

a
n
o
m

etro
Pressure reducer w

ith filter supplied w
ith gauge

Réducteur de pression avec filtre,
livré avec m

anom
ètre

0 1 2 3 4 5 6

Flusso di aria in uscita (N
I/m

in)
A

ir outflow
 (N

I/m
in)

 

Pressione in uscita (bar)
Output pressure (bar)

0
500

1000
1500

2000
2500

3151/2/3
3150/1

 R
eg

o
la

to
re a

 p
isto

n
e.

 
V

a
lvo

la
 sca

rico
 d

elle so
vra

p
p
ressio

n
i (relievin

g
).

 
P
o
ssib

ilità
 d

i b
lo

cca
re la

 m
a
n
o
p
o
la

 d
i resa

 
 

n
ella

 p
o
sizio

n
e vo

lu
ta

 (p
u
sh

/lo
ck

).
 

P
o
ssib

ilità
 d

i fi
ssa

g
g
io

 a
 p

a
n
n
ello

.
 

C
o
rp

o
 m

eta
llico

.

 
Piston regulator. 

 
O

verpressure relief valve.
 

O
utput handle lock

     in the required position (push/lock).
 

Panel m
ounting available.

 
M

etallic body .

F
D

I

M
A

C

B

L

G

E
0 1 2 3 4 5 6

Flusso di aria in uscita (N
I/m

in)
A

ir outflow
 (N

I/m
in)

 

Pressione in uscita (bar)
Output pressure (bar)

0
500

1000
1500

2000
2500

3000
3500

4000
4500

5000

3150/4
3150/2/3
3150/1

3
1
5
0

R
id

u
tto

re d
i p

ressio
n
e m

icro
, 

fo
rn

ito
 co

n
 m

a
n
o
m

etro
M

icro pressure reducer supplied w
ith gauge

Réducteur de pression m
icro, livré avec

m
anom

ètre

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B
 

C
 

D
 

E 
F 

G
 

I 
L 

M
  M

in
. p

a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 3150/1 
1/4" 

94 
42 

42 
32 

42 
10 

25 
4 

1/8" 
1

 3150/2 
3/8" 

130 
60 

60 
46 

60 
14 

35 
4 

1/8" 
1

 3150/3 
1/2" 

130 
60 

60 
46 

60 
14 

35 
4 

1/8" 
1

 3150/4 
1" 

184 
80 

80 
66 

80 
22 

47 
6 

1/4" 
1

 I grup
p

i F.R.L. serie ind
ustria

le sono sta
ti p

rogetta
ti d

a
 tecnici sp

ecia
listi d

ell'a
ria

 com
p

ressa
. 

Sono id
ea

li p
er q

uei la
vori ind

ustria
li e gra

vosi d
ove sono necessa

rie: p
recisione, sicurezza

, 
affidabiltà, durata nel tem

po.
 The F.R.L. units industrial range has been designed by com

pressed air specialists, for all professional and industrial w
orks, 

requiring, precision, safety reliability, long life.
 Les groupes F.R

.L. série industrielle ont été conçus par des techniciens experts dans le secteur de l’air com
prim

é. 
Idéaux pour les travaux industriels les plus intensifs exigeant: précision, sécurité, fiabilité et longévité de service. 

G
R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "IN

D
U

STR
IA

LE" | F.R.L. U
N

IT"IN
D

U
STRIA

L"RA
N

G
E |

G
RO

U
PES F.R.L. SÉRIE “IN

D
U

STRIELLE”

 
Régulateur à piston.

 
C

lapet détendeur des surpressions (relieving).
 

Possibilité de verrouiller la poignée de débit à la 
position voulue (push/lock).

 
Possibilité de fixation au panneau.

 
C

orps m
étallique.

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax.Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

G
ra

d
o
 d

i fi
ltra

zio
n
e / Filtering rate / D

egré de filtration: 2
0
 μ

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

 
Piston filter-regulator.

 
O

verpressure relief valve.
 

Visualization of the level of condensate at 360°.
 

C
ondensate drain cock, m

anual or
 

sem
iautom

atic. 
 

O
utput handle lock in the required position

 
(push/lock).

 
M

etallic body and container.
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3
1
5
2

Filtro
 co

n
 sca

rico
 co

n
d
en

sa
 

sem
ia

u
to

m
a
tico

Filter w
ith sem

iautom
atic drain valve

Filtre avec purgeur d’eau de condensation
sem

i-autom
atique

3
1
5
3

Lu
b
rifi

ca
to

re co
n
 reg

o
la

to
re d

ella
lu

b
rifi

ca
zio

n
e

Lubricator w
ith regulator of the lubrication

G
raisseur avec régulateur du graissage

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B
 

C
 

D
 

E 
F 

G
 

H
 

I 
M

in
. p

a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 3152/1 
1/4" 

142 
42 

42 
32 

10 
21 

4 
42 

1

 3152/2 
3/8" 

180 
60 

60 
49 

14 
30 

4 
60 

1

 3152/3 
1/2" 

180 
60 

60 
49 

14 
30 

4 
60 

1

 3152/4 
1" 

235 
80 

80 
66 

22 
40 

6 
80 

1

A
rt.

L/m
in

3152/1
3152/2
3152/3
3152/4

600
1750
1750
2800

P
o
rta

ta
 / Flow

 rate / D
ébit  (p = 0,1 bar) 

 V
isu

a
lizza

zio
n
e d

el livello
 d

i co
n
d
en

sa
 a

 3
6
0
°. 

 
Sca

rico
 d

ella
 co

n
d
en

sa
 tra

m
ite ru

b
in

etto
 co

n
 fu

n
zio

n
e 

 
m

a
n
u
a
le e sem

ia
u
to

m
a
tica

.
 

Ta
zza

 e co
rp

o
 m

eta
llici.

 Visualization of the level of condensate at 360°.
 

C
ondensate drain cock, m

anual or sem
iautom

atic. 
 

M
etallic body and container.

 V
isualisation du niveau de l’eau de condensation à 360°.

 
Purge de l’eau de condensation par robinet avec fonction m

anuelle 
 

et sem
i-autom

atique.
 

C
orps et bocal m

étalliques.

G

B

C

DE
I

H

F

A

G

B

C

DE
I

A

H

F

 Lu
b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

, co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
Sta

b
ilità

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e n

el tem
p
o
.

 
P
ro

p
o
rzio

n
a
lità

 tra
 q

u
a
n
tità

 d
i lu

b
rifi

ca
n
te e p

o
rta

ta
 d

'a
ria

.
 

In
izio

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e fi

n
 d

a
lle p

o
rta

te p
iù

 b
a
sse. 

 
Ta

zza
 e co

rp
i m

eta
llici.

 Su
 tu

tti i lu
b
rifi

ca
to

ri si co
n
sig

lia
 l'u

so
 d

i o
lio

 
 

ISO
 E U

N
I FD

2
2
.

 O
il m

ist lubrication w
ith m

icrom
etric adjustm

ent.
 

Long-lasting lubrication perform
ance.

 
A

ir flow
 and lubricant am

ount highly proportional. 
 

Lubrication allow
ed w

ith very low
 capacity.

 
M

etallic container and body.
 It is recom

m
ended the use of oil ISO

 and U
N

I FD
22 

 
for all lubricators.

 G
raissage par brouillard d’huile avec réglage m

icrom
étrique.

 
Stabilité de graissage dans le tem

ps.
 

Proportion optim
ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

 
D

ébut du graissage à partir des débit les plus bas.
 

Bocal et corps m
étalliques.

 O
n préconise d’utiliser de l’huile ISO

 et U
N

I FD
22 pour tous 

 
les graisseurs.

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

B
 

C
 

D
 

E 
F 

G
 

H
 

I 
M

in
. p

a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  3153/1 
1/4" 

156 
42 

42 
32 

10 
107 

4 
42 

1

  3153/2 
3/8" 

195 
60 

60 
46 

14 
136 

4 
60 

1

  3153/3 
1/2" 

195 
60 

60 
46 

14 
136 

4 
60 

1

  3153/4 
1" 

260 
80 

80 
66 

22 
182 

6 
80 

1

G
R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "IN

D
U

STR
IA

LE" | F.R.L. U
N

IT "IN
D

U
STRIA

L" RA
N

G
E |

RO
U

PES F.R.L. SÉRIE “IN
D

U
STRIELLE”

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax. tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

G
ra

d
o d

i fi
ltra

zione / Filtering rate / D
egré de filtration: 2

0
 μ

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

 
A

rt.
3153/1
3153/2
3153/3
3153/4

L/m
in

P
o
rta

ta
 / Flow

 rate / D
ébit: (p = 0,1 bar) C

a
p
a
cità

 / C
apacity / C

apacité

50
150
150
379

cc
250
500
500
3000



Riduttori di pressione - gruppi F.R.L. | Pressure regulators - F.R.L. groups | Réducteurs de pression - Groupes F.R.L. 

34
1

3
1
6
0

G
ru

p
p
o
 rid

u
tto

re co
n
 fi

ltro
-lu

b
rifi

ca
to

re, 
fo

rn
ito

 co
n
 m

a
n
o
m

etro
Regulator w

ith filter and lubricator unit 
supplied w

ith gauge
G

roupe réducteur avec filtre-graisseur, livré équipé 
de m

anom
ètre

3
1
6
1

G
ru

p
p
o
 fi

ltro
-rid

u
tto

re-lu
b
rifi

ca
to

re, 
fo

rn
ito

 co
n
 m

a
n
o
m

etro
Filter-lubricator-regulator unit supplied w

ith gauge
G

roupe filtre-réducteur-graisseur, livré 
avec m

anom
ètre

B

D

C

A

 Filtro
 reg

o
la

to
re a

 p
isto

n
e.

 
V

a
lvo

la
 sca

rico
 d

elle so
vra

p
p
ressio

n
i (relievin

g
).

 
P
o
ssib

ilità
 d

i b
lo

cco
 m

a
n
o
p
o
la

 d
i reg

o
la

zio
n
e n

ella
 p

o
sizio

n
e 

vo
lu

ta
 (p

u
sh

/lo
ck

).
 

Lu
b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

, co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
Prop

orziona
lità

 tra
 q

ua
ntità

 d
i lub

rifi
ca

nte e p
orta

ta
 d

'a
ria

.
 

In
izio

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e fi

n
 d

a
lle p

o
rta

te p
iù

 b
a
sse. 

  Piston filter-regulator. 
 

O
verpressure relief valve.

 
O

utput handle lock in the required position (push/lock).
 

O
il m

ist lubrication w
ith m

icrom
etric adjustm

ent.
 

A
ir flow

 and lubricant am
ount highly proportional. 

 
Lubrication allow

ed w
ith very low

 capacity.

 Filtre régulateur à piston. 
 

C
lapet détendeur des surpressions (relieving).

 
Possibilité de verrouiller la poignée de débit à la position voulue (push/lock).

 
G

raissage par brouillard d’huile avec réglage m
icrom

étrique.
 

Proportion optim
ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

 
D

ébut du graissage à partir des débits les plus bas.

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

A
 

B 
C 

D
 

M
in. pack.

 
 

 
 

 
 

 3161/1 
1/4" 

190 
42 

126 
1

 3161/2 
3/8" 

245 
60 

180 
1

 3161/3 
1/2" 

245 
60 

180 
1

 3161/4 
1" 

332 
80 

240 
1

  
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
B 

C 
D

 
M

in. pack.
 

 
 

 
 

 

 3160/1 
1/4" 

190 
42 

84 
1

 3160/2 
3/8" 

245 
60 

120 
1

 3160/3 
1/2" 

245 
60 

120 
1

50
150
150

cc
3160/1
3160/2
3160/3

 
A

rt.

cc
 

A
rt.

B

C

A

D

 Filtro
 reg

o
la

to
re a

 p
isto

n
e.

 
V

a
lvo

la
 sca

rico
 d

elle so
vra

p
p
ressio

n
i (relievin

g
).

 
P
o
ssib

ilità
 d

i b
lo

cco
 m

a
n
o
p
o
la

 d
i reg

o
la

zio
n
e n

ella
 p

o
sizio

n
e 

 
vo

lu
ta

 (p
u
sh

/lo
ck

).
 

Lu
b
rifi

ca
zio

n
e a

 n
eb

b
ia

, co
n
 reg

o
la

zio
n
e m

icro
m

etrica
.

 
P
ro

p
o
rzio

n
a
lità

 tra
 q

u
a
n
tità

 d
i lu

b
rifi

ca
n
te e p

o
rta

ta
 d

'a
ria

.
 

In
izio

 d
ella

 lu
b
rifi

ca
zio

n
e fi

n
 d

a
lle p

o
rta

te p
iù

 b
a
sse. 

  Piston filter-regulator.
 

O
verpressure relief valve.

 
O

utput handle lock in the required position (push/lock).
 

O
il m

ist lubrication w
ith m

icrom
etric adjustm

ent.
 

A
ir flow

 and lubricant am
ount highly proportional.

 
Lubrication allow

ed w
ith very low

 capacity.

 Filtre régulateur à piston. 
 

C
lapet détendeur des surpressions (relieving).

 
Possibilité de verrouiller la poignée de débit à la position  
voulue (push/lock).

 
G

raissage par brouillard d’huile avec réglage m
icrom

étrique.
 

Proportion optim
ale entre quantité de lubrifiant et débit d’air.

 
D

ébut du graissage à partir des débit les plus bas.

G
R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "IN

D
U

STR
IA

LE" | F.R.L. U
N

IT "IN
D

U
STRIA

L" RA
N

G
E |

G
RO

U
PES F.R.L. SÉRIE “IN

D
U

STRIELLE”

C
a
p
a
cità

 / C
apacity  / C

apacité

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax.tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

G
ra

d
o
 d

i fi
ltra

zio
n
e / Filtering rate / D

egré de filtration: 2
0
 μ

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
8
 b

a
r

G
ra

d
o
 d

i fi
ltra

zio
n
e / Filtering rate / D

egré de filtration: 2
0
 μ

50
150
150
379

3161/1
3161/2
3161/3
3161/4

C
a
p
a
cità

 / C
apacity / C

apacité

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax tem

perature / Tem
pérature m

ax: 5
0
 °C

C
a
m

p
o
 d

i reg
o
la

zio
n
e / Setting range / Plage de réglage: 0

 ÷
 8

 b
a
r
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3
1
7
0

Sta
ffa

 a
tta

cco
 p

a
rete

Fixing plate to the w
all

Patte d’ancrage m
urale

C

D

B

E

A

  
 

D
im

.rid
u
tto

re 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
Reducer size 

A
 

B
 

C
 

D
 

E M
in

. p
a
ck

.
 

 
Taille réducteur

 
3170 

3/8" - 1/2" 
31 

20 
14,7 

12 
5,5 

2

C
o
rp

o
 / Body / C

orps : Fe

A
C
C
ESSO

R
I P

ER
 G

R
U

P
P
I F.R

.L. SER
IE "IN

D
U

STR
IA

LE" | A
C

C
ESSO

RIES FO
R F.R.L.

U
N

ITS "IN
D

U
STRIA

L" RA
N

G
E | A

C
C

ESSO
IRES PO

U
R G

RO
U

PES F.R.L. SÉRIE “IN
D

U
STRIELLE”

M
A

N
O

M
ETR

I | PRESSU
RE G

A
U

G
ES | M

A
N

O
M

ETRES

3
3
0
5

M
a
n
o
m

etro
 a

tta
cco

 ra
d
ia

le
Pressure gauge radial connection
M

anom
ètre attache radiale

A

C

B

p
s
i

0

2
4

0

8
0

1
2

0

1
6

0

1
7

4

4

6

8

1
0

1
2

b
a
r

D

3
3
0
0

M
a
n
o
m

etro
 a

tta
cco

 p
o
sterio

re
Pressure gauge rear connection
M

anom
ètre à attache arrière

p
s
i

0

2
4

0

8
0

1
2

0

1
6

0

4

6

8

1
0

1
2

b
a
r

B

A

C

D

 
A

rt. 
A

 
B
 

C
 

D
 

 
 

 
 

M
in

. p
a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 3300/2 
1/8" 

50 
27 

45 
 

 
 

 
 

1

 3300/3 
1/4" 

50 
27 

45 
 

 
 

 
 

1

 3300/4 
1/4" 

63 
28 

46 
 

 
 

 
 

1

 3300/5 
1/4" 

63 
28 

46 
 

 
 

 
 

1

Intervallo di m
isura

M
easure range

Intervalle de m
esure

 
bar   -    psi

 
0 - 12 

0 - 174

 
0 - 12 

0 - 174

 
0 - 12 

0 - 174

 
0 - 12 

0 - 174

 
A

rt. 
A

 
B
 

C
 

D
 

 
 

 
 

M
in

. p
a
ck

.
 

 
 

 
 

 

 3305/2 
1/4" 

63 
28 

85 
 

 
 

 
 

1

 3305/3 
1/4" 

63 
28 

81 
 

 
 

 
 

1

 3305/4 
1/4" 

63 
28 

81 
 

 
 

 
 

1

Intervallo di m
isura

M
easure range

Intervalle de m
esure

 
bar   -    psi

 
0 - 4 

0 - 58

 
0 - 10 

0 - 145

 
0 - 12 

0 - 174

To
llera

n
za

 / Tolerance / Tolérance: ±
 3

%
 fo

n
d
o
 sca

la
 / ± 3%

 m
ax. scale / ± 3%

 pleine échelle

To
llera

n
za

 / Tolerance / Tolérance: ±
 3

%
 fo

n
d
o
 sca

la
 / ± 3%

 m
ax. scale / ± 3%

 pleine échelle
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4
0
5
2

V
a
lvo

la
 riteg

n
o
 m

a
sch

io
-m

a
sch

io
N

on return valve m
ale-m

ale
C

lapet anti-retour m
âle / m

âle

O
rizzo

n
ta

le / H
orizontal / H

orizontal
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
A

1
 

B
 

C
 

D
 

E 
F 

L 
C
H

 M
in

. p
a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

   4052/3 
1/2" 

1/2" 12,5 
6 

31 
11 

37 
61 

22 
1

   4052/6 
1/2" 

3/8" 12,5 
6 

29 
9 

33 
49 

22 
1

   4052/7 
3/4" 

1/2" 13,5 
6 

31 
11 

37 
61 

28 
1

B

L

D

A

F

C

C
O
N
IC
O

A 1

E

C
H

 

V
ertica

le / Vertical / Vertical
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
A

1
 

B
 

C
 

D
 

E 
F 

L 
C
H

 M
in

. p
a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   4052/2 
1/2" 

3/8" 12,5 
6 

48 
9 

12 
34 

26 
1

B

D

F

A 1

E

A

L C

C
H

 

C
O
N
IC
O

N
o
te: P

er fi
ssa

g
g
io

 tu
b
o
 b

o
rd

a
to

, ved
i A

rt.1
1
5

0
N

ote: To fix the flanged pipe, see Item
 1150

Rq : Pour la fixation de tubes épanoui, voir article 1150  

Corp
o

 / Body / C
orps: O

T 5
8
 N

ichela
to

 / N
ickel-plated / Enrobé en nickel

M
o
lla

 / Spring / Ressort: A
ccia

io
 A

ISI 3
0
2

 / Steel / A
cier

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax Tem

perature / Tem
pérature m

ax: +
1
3
0
 °C

G
uarnizioni corpo tappo / G

askets cap seal / Joint corps bouchon: A
llum

inio ricotto, N
BR

 / Annealed alum
inium

, or N
M

R O
R / A

lum
inium

 recuit

G
u
a
rn

izio
n
i / G

askets / Joints: N
B
R

P
ressio

n
e m

a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
6
 b

a
r

 Q
u
esta

 serie co
m

p
leta

 la
 g

a
m

m
a
 d

i a
ccesso

ri p
er il co

m
p
resso

re. So
n
o
 in

d
isp

en
sa

b
ili sia

 p
er 

la
 sicu

rezza
 ch

e p
er il b

u
o
n
 fu

n
zio

n
a
m

en
to

.

 These range com
plete the accessories range for the air com

pressors. They are indispensable for the security and 
the good utilization.

 C
ette série com

pléte le jeu de pièces com
plém

entaires au com
presseur. Ils sont nécessaires pour la sécurité et le bon 

fonctionnem
ent.

4
0
5
0

V
a
lvo

la
 riteg

n
o
 vertica

le m
a
sch

io
/fem

m
in

a
N

on return valve m
ale/fem

ale, vertical
C

lapet anti-retour vertical m
âle/fem

elle 

B

L

F

E

A 1

D

A

C

N
o
te : P

er fi
ssa

g
g
io

 tu
b
o
 b

o
rd

a
to

, ved
i A

rt.1
1
5

0
N

ote : To fix the flanged pipe, see Item
 1150 

Rq: Pour la fixation de tubes épanouis, voir article 1150. 
 

V
A

LV
O

LE D
I R

ITEG
N

O
 | N

O
N

 RETU
RN

 VA
LVES | C

LA
PETS A

N
TI-RETO

U
R

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
A

rt. 
A

 
A

1
 

B
 

C
 

D
 

E 
F 

L 
M

in
. p

a
ck

.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 4050/1 
1/2" 

3/8" 
11 

6 
34 

9 
22 

45,5 
1

 4050/2 
1/2" 

1/2" 12,5 
6 

38 
11 

24 
54,5 

1

 4050/3 
3/4" 

3/4" 13,5 
6 

40 
14 

26 
56 

1

Co
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 N

ichela
to

 / N
ickel-plated / Enrobé en nickel

G
u
a
rn

izio
n
i / G

askets / Joints: N
B
R
    

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

 / M
ax tem

perature / Tem
pérature m

ax: +
1
3
0
 °C

G
uarnizioni corpo tappo / G

askets cap seal / Joint corps bouchon: A
llum

inio ricotto, N
BR

 / Annealed alum
inium

, or N
M

R O
R / A

lum
inium

 recuit

M
olla

 / Spring / Ressort: A
ccia

io A
ISI 3

0
2

 / Steel / A
cier 

Pressione m
a
x

 / M
ax pressure / Pression m

ax: 1
6
 b

a
r
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V
A

LV
O

LE D
I SC

A
R
IC

O
 | EXH

A
U

ST VA
LVES | C

LA
PETS D

E D
ÉC

H
A

RG
E

4
0
6
2

V
a
lvo

la
 a

u
to

m
a
tica

 d
i sca

rico
A

utom
atic exhaust valve

C
lapet de décharge autom

atique A

C
H

 

H

B

 V
a
lvo

la
 a

u
to

m
a
tica

 d
i sca

rico
 p

er l'a
vvia

m
en

to
 d

eg
li 

elettro
co

m
p
resso

ri (fi
n
o
 a

 2
 H

P
). 

 
Evita

 d
a
n
n
i irrep

a
ra

b
ili a

i m
o
to

ri m
o
n
o
fa

se.

 A
utom

atic drain valve for electro-com
pressor start (up to 2 H

P).
 

It avoids irreparable dam
ages to m

ono-phase m
otors. 

 C
lapet de décharge autom

atique pour le dém
arrage 

d’électrocom
presseurs (jusqu’à 2 H

P).
 

Il prévient des préjudices irréparables aux m
oteurs m

onophasés.

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
G

u
a
rn

izio
n
e / G

asket / Joint: V
ito

n
Tem

p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -1
0
 ÷

 +
2
5

0
 °C

  
A

rt. 
A

 
B 

H
 

CH
 

Taratura  
M

in. pack.
 

 
 

 
 

 
 

  Setting/ Réglage 
 

 
4062/1 

1/4" 
7 

17,5 
15 

2,2 
 

5

 
4062/2 

3/8" 
7 

17,5 
17 

2,9 
 

5
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4
1
0
0
 - 4

1
0
5

P
resso

sta
to

 b
ip

o
la

re a
d
 1

 e a
 4

 vie
Bipolar pressure sw

itch w
ith 1 w

ay and 4 w
ays

M
anocontact bipolaire à 1 et à 4 voies

P. In
terru

z. (K
W

)
C

utoff pow
er (KW

)
      Puiss. C

oupure (KW
) 

A
rt.

V
n
 m

a
x

(V
~
)

In
 m

a
x

(A
)

250
16

2,0

P
ress. m

a
x

 (b
a
r)

Press. m
ax (bar)

M
ax.press.(bar)

11

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

M
ax tem

perature
Tem

pérature m
ax.

+80 °C
4100/1 - 4105/1

 
 

1
 V

ia
 

4
 V

ie
 

 
1 W

ay 
4 W

ays
 

 
1 Voie 

4 Voies 

 
T 

Ø
6 

Ø
6 

 

 
A

 
1/4" 

1/4" 
 

 
C
1

 
60 

60 
 

 
C
2

 
59 

59 
 

 
D

1
 

88 
91

 
D

2
 

87,5 
92

 
H

1
 

90 
90

 
H

2
 

113,5 
113,5

 P
er co

m
p
resso

ri m
o
n
o
fa

se
 

C
o
n
 in

terru
tto

re d
i a

rresto
 

C
o
n
fo

rm
i a

lle n
o
rm

e V
D

E, IEC

 For m
ono-phase com

pressors
 

Lock sw
itch available

 
In conform

ity w
ith VD

E, IEC
 rules

 Pour com
presseurs m

onophasés
 

A
vec interrupteur d’arrêt 

 
C

onform
es aux norm

es V
D

E, IEC

 
 

B
ip

o
la

re  
Trip

o
la

re 
1
V

ia
 

4
 V

ie 
Sca

rico
 Test. 

P
u
lsa

n
te 

 
A

rt. 
Bipolar 

Tripolar 
1 W

ay 
4 W

ays 
D

ecom
p. Valv. 

Sw
itch 

P
a
ck

.
 

 
Bipolaire 

 Tripolaire 
1 Voie 

4 Voies 
D

étendeur 
Interrupteur  

 
 

 4100/1 
1

 4105/1 
1

P
R
ESSO

STA
TI | PRESSU

RE SW
ITC

H
ES | M

A
N

O
C

O
N

TA
C

TS

H
1

D1

C1

A

A

T

4
1
1
5

P
resso

sta
to

 B
ip

o
la

re e Trip
o
la

re a
 1

 via
 e a

 4
 vie 

Pressure sw
itch Bipolar and Tripolar 1 w

ay and 4 w
ays

M
anocontact Bipolaire et Tripolaire à 1 et à 4 voies

 
 

B
ip

o
la

re 
Trip

o
la

re
 

 
Bipolar 

Tripolar
 

 
Bipolaire  

Tripolaire 
 

 
 

T 
Ø

6 
Ø

6 
 

 
A

 
1/4" 

1/4" 
 

 
C

 
51 

58 
 

 
D

 
115 

130 
 

 
H

 
80 

96

D

H

C

A

A

A

T

 
A

rt. 
 

B
ip

o
la

re 
Trip

o
la

re 
1
V

ia
 

4
 V

ie 
Sca

rico
 Test. 

P
u
lsa

n
te 

P
a
ck

.
 

 
 

Bipolar 
Tripolar 

1 W
ay 

4 W
ays 

D
ecom

p. Valv. 
Sw

itch 
 

 
                Bipolaire  

Tripolaire       1 Voie          4 Voies           D
étendeur          Interrupteur

 
 

 4115/1 
 

1

 4115/2 
 

1

 4115/10 
 

1

 4115/11 
 

1

P. In
terru

z. (K
W

)
C

utoff pow
er (KW

)
Puiss. C

oupure (KW
)

A
rt.

V
n
 m

a
x

(V
~
)

In
 m

a
x

(A
)

380
500

3020
34

Pressione reg
ola

b
ile d

a
 - a

Pressure adjustable from
 - to

Pression réglable de - à

4 bar / 12 bar
4 bar / 12 bar

B
ip

o
la

re - Bipolar
Trip

o
la

re - Tripolar

Tem
p
era

tu
ra

 m
a
x

M
ax tem

perature
Tem

pérature m
ax.

-10 / + 50 ° C
-10 / + 50 ° C

Isteresi
H

ysteresis
H

ystérésis

2 bar
2 bar
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P
ressio

n
e esercizio

 / W
orking pressure / Pression de service: 1

0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 / Tem
perature / Tem

pérature: -1
0
 ÷

 +
9
0
 °C

8
0
0
0

Tu
b
o
 sp

ira
le R

P
L 8

 x
 6

 d
a
 5

 m
t. 

co
m

p
leto

 d
i ra

cco
rd

i
RPL spiral hose 8 x 6 
5 m

t. long, com
plete w

ith fittings
Tube en hélice RPL 8 x 6 de 5 m

 
com

plet de raccords

  
 

D
im

ensioni  
Ø

 est. 
 

Lunghezza  
 

A
rt. 

Size 
 

Ø
 ext. 

 
Length 

 
M

in. pack.
 

 
     Taille 

  Ø
 extérieur.     Longueur 

 
 

 
 

 
 

m
t

 
8000 

8 x 6 
 

90 
 

5 
 

5 

    8000/2 
8 x 6 

 
90 

 
12 

 
1

  8000/30 
8 x 6 

 
90 

 
5 

 
5

R
P
L (N

y
lo

n
 6

)
C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
ra

n
cio

n
e / O

range / O
range

A
 

 Sp
ira

li ra
cco

rd
a
te: 2

 B
a
io

n
ette

 
 Spiral hoses w

ith fittings: 2 bayonet
 

 Tube en hélice avec raccord: 2 baïonnettes

TU
B
I SP

IR
A

LI | SPIRA
L H

O
SES | TU

BES EN
 H

ÉLIC
E

8
0
0
1

Tu
b
o
 sp

ira
le R

ilsa
n

Rilsan spiral hose
Tube en hélice en Rilsan

  
 

D
im

ensioni  
Ø

 est. 
 

Lunghezza  
 

A
rt. 

Size 
 

Ø
 ext. 

 
Length 

 
M

in. pack.
 

 
     Taille 

  Ø
 extérieur.     Longueur 

 
 

 
 

 
 

m
t

 8001/12 
8 x 6 

 
90 

 
10 

 
1

 8001/14 
8 x 6 

 
90 

 
15 

 
1

 8001/16 
8 x 6 

 
90 

 
30 

 
1

 8001/18 
10 x 8 

 
110 

 
10 

 
1

 8001/20 
10 x 8 

 
110 

 
15 

 
1

 8001/22 
10 x 8 

 
110 

 
30 

 
1

P
ressio

n
e esercizio

 / W
orking pressure / Pression de service: 1

0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 / Tem
perature / Tem

pérature: -4
0
 ÷

 +
8
0
 °C

R
ilsa

n
 / Rilsan / Rilsan

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
ra

n
cio

n
e / O

range / O
range

8
0
0
2

Tu
b
o
 sp

ira
le R

P
L

RPL spiral hose 
Tube en hélice en RPL 

 
 

D
im

ensioni 
Ø

 est. 
 Lunghezza  

 
 

A
rt. 

Size 
 

Ø
 ext. 

 
Length 

 
M

in. pack.
 

 
Taille  

 
Ø

 ext. 
 

Longueur 
 

 
 

 
 

 
m

t
 

8002/2 
8 x 6 

 
90 

 
15 

 
1

 
8002/3 

8 x 6 
 

90 
 

30 
 

1

 
8002/6 

10 x 8 
 

110 
 

30 
 

1

TU
B
I SP

IR
A

LI SP
EC

IA
LI R

A
C
C
O

R
D

A
TI | SPEC

IA
L SPIRA

L H
O

SES W
ITH

 FITTIN
G

S |
TU

BES EN
 H

ÉLIC
E SPEC

IA
U

X AV
EC

 RA
C

C
O

RDP
ressio

n
e esercizio

 / W
orking pressure / Pression de service: 1

0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 / Tem
perature / Tem

pérature: -1
0
 ÷

 +
9
0
 °C

R
P
L (N

y
lo

n
 6

)
C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
ra

n
cio

n
e / O

range / O
range

B  Spirali raccordate: 1 Innesto Tedesco + 1 Rub. Rap. U
niversale 

      Spiral hoses: 1 G
erm

an coupling + 1 Univ. quick tap
 

 Tube en hélice: 1 raccord allem
and + 1 Robinet Universel Rapide

 



54
7 Tubi per aria compressa | Hoses for compressed air | Tuyauterie à air comprimé

TU
B
I SP

IR
A

LI SP
EC

IA
LI R

A
C
C
O

R
D

A
TI | SPEC

IA
L SPIRA

L H
O

SES W
ITH

 FITTIN
G

S |
TU

BES EN
 H

ÉLIC
E SPEC

IA
U

X AV
EC

 RA
C

C
O

RD

G
o
m

m
a
 SB

R
 / SBR rubber / C

aoutchouc SBR
P
ressio

n
e esercizio

 / O
perating pressure / Pression de service: 2

0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -2
0
 ÷

 +
7
0
 °C

8
0
1
0

Tu
b
o
 g

o
m

m
a
 SB

R
SBR Rubber hose 
D

urite en caoutchouc SBR

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

Length 
 M

in
. p

a
ck

.
 

 
     Taille           P serv.         Longueur  

 
 

 
 

kg/cm
2 

 
m

t

 
8010/2 

6 x 14 
 

20 
 

100 
 

1

 
8010/3 

8 x 17 
 

20 
 

100 
 

1

 
 

D
im

. 
P
 es. 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

Size 
(2

0
 °C

) 
H

 
L 

L1
 

L2
 

R
 M

in
. p

a
ck

.

 
 

Taille 
k

g
/cm

2
 

 
m

m
 

m
m

 m
m

 8004/2 
8 x 5 

15 
58 

1.160 
360 

400 
1/4" 

1

 8004/3 
10 x 6,5 

15 
74 

1.180 
380 

400 
1/4" 

1

 8004/4 
12 x 8 

13 
92 

1.140 
340 

400 
3/8" 

1

8
0
0
4

Tu
b
i sp

ira
li in

 p
o
liu

reta
n
o
 (m

t 8
) 

co
n
 ra

cco
rd

i m
a
sch

i
Polyurethan spiral hose (8 m

t) w
ith m

ale fittings 
Tubes en hélice en Polyuréthane (8 m

) 
avec raccords m

âles

L

L2
L1

L2

Ø H

R
R

P
o
liu

reta
n
o
 9

5
 sh

o
re / Polyurethane 95 shore / Polyuréthane 95 shore

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
zzu

rro
 / Blue / Bleu

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -4
0
 ÷

 +
6
0
 °C

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: N
ero

 / Black / N
oir

TU
B
I | H

O
SES | D

U
RITES

 
 

D
im

. 
P
 es. 

 
 

 
 

 
 

A
rt. 

Size 
(2

0
 °C

) 
H

 
L 

L1
 

L2
 

R
 M

in
. p

a
ck

.

 
 

Taille 
k

g
/cm

2
 

 
m

m
 

m
m

 m
m

 8003/1 
6 x 3,6 

20 
38 

200 
200 

400 
1/4" 

1

 8003/2 
8 x 5 

15 
58 

180 
180 

400 
1/4" 

1

 8003/3 
10 x 6,5 

15 
74 

190 
190 

400 
1/4" 

1

 8003/4 
12 x 8 

13 
92 

170 
170 

400 
3/8" 

1

8
0
0
3

Tu
b
i sp

ira
li in

 p
o
liu

reta
n
o
 (m

t 4
) 

co
n
 ra

cco
rd

i m
a
sch

i
Polyurethan spiral hose (4 m

t) w
ith m

ale fittings 
Tubes en hélice en Polyuréthane (4 m

) 
avec raccords m

âles

P
o
liu

reta
n
o
 9

5
 sh

o
re / Polyurethane 95 shore / Polyuréthane 95 shore

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
zzu

rro
 / Blue / Bleu

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -4
0
 ÷

 +
6
0
 °C
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TU
B
I | H

O
SES | D

U
RITES

8
0
1
2

Tu
b
o
 G

o
m

m
a
 SB

R
 co

n
 ra

cco
rd

i
SBR rubber hose w

ith fittings 
D

urite en caoutchouc SBR avec raccords

In
n
esto

 Ted
esco

 +
 ru

b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le 
G

erm
an coupling + universal quick tap

 Raccord allem
and + robinet universel rapide

* **

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

Length 
 M

in
. p

a
ck

.
 

 
     Taille           P serv.         Longueur  

 
 

 
 

kg/cm
2 

 
m

t
 

8012/1 
5 x 10,5 

 
10 

 
10 

 
1

 
8012/2 

5 x 10,5 
 

10 
 

20 
 

1

 
8012/3 

5 x 10,5 
 

10 
 

10 
 

1

 
8012/4 

5 x 10,5 
 

10 
 

20 
 

1

G
o
m

m
a
 SB

R
 / SBR rubber / C

aoutchouc SBR
P
ressio

n
e esercizio

 / O
perating pressure / Pression de service: 1

0
 b

a
r

P
ressio

n
e sco

p
p
io

 / Bursting pressure / Pression d’éclatem
ent: 3

0
 b

a
r

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: N
ero

 / Black / N
oir

Tem
p
era

tura
 /Tem

perature / Tem
pérature: -2

0
 ÷

 +
7
0
 °C

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

Length 
 

M
in. pack.

 
 

     Taille           P serv.         Longueur  
 

 
 

 
kg/cm

2 
 

m
t

 
8013/1 

6 x 4 
 

18 
 

100 
 

1

 
8013/2 

8 x 6 
 

12 
 

100 
 

1

 
8013/3 

10 x 8 
 

10 
 

100 
 

1

8
0
1
3

Tu
b
o
 in

 p
o
liu

reta
n
o
 fl

essib
ile

Flexible polyurethan hose 
D

urite en polyuréthane flexible 

P
o
liu

reta
n
o
 9

0
-9

8
 sh

o
re / Polyurethan 9

0
-9

8
 shore / Polyuréthane 90-98 shore

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: A
zzu

rro
 / Blue / Bleu

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -4
0
 ÷

 +
6
0
 °C

8
0
1
1

Tu
b
o
 P

V
C

PVC
 hose 

C
aoutchouc PV

C

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

Length 
 M

in
. p

a
ck

.
 

 
     Taille           P serv.        Longueur  

 
 

 
 

kg/cm
2 

 
m

t

 
8011/2 

6 x 14 
 

20 
 

100 
 

1

 
8011/3 

8 x 17 
 

20 
 

100 
 

1

G
o
m

m
a
 P

V
C

 / PVC
 rubber / C

aoutchouc PV
C

P
ressio

n
e esercizio

 / O
perating pressure / Pression de service: 2

0
 b

a
r

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -5
 ÷

 +
6
0
 °C

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: N
ero

 / Black / N
oir

8
0
1
6

Tu
b
o
 R

ilsa
n
 fl

essib
ile

Flexible Rilsan hose 
D

urite en Rilsan flexible 

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

 Length 
 

M
in. pack.

 
 

     Taille           P serv.        Longueur  
 

 
 

 
kg/cm

2 
 

m
t

 
8016/1 

4 x 2 
 

66 
 

100 
 

1

 
8016/2 

6 x 4 
 

40 
 

100 
 

1

 
8016/3 

8 x 6 
 

29 
 

100 
 

1

 
8016/4 

10 x 8 
 

18 
 

100 
 

1

 
8016/5 

12 x 10 
 

17 
 

100 
 

1

R
ilsa

n
 / Rilsan / Rilsan

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: N
eu

tro
 / N

eutral / N
eutre

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -4
0
 ÷

 +
8
0
 °C
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TU
B
I | H

O
SES | D

U
RITES

8
0
1
8

Tu
b
i in

 p
o
liu

reta
n
o
 a

d
 a

lta
 fl

essib
ilità

Polyurethane high flexible hose 
D

urites en Polyuréthane de haute flexibilité 

 
 

D
im

ensioni  
P es.  

 Lunghezza 
 

 
 

A
rt. 

Size 
 

(20 °C) 
 

Length 
 

M
in. pack.

 
 

     Taille  
 

P serv.   
Longueur  

 
 

 
 

kg/cm
2 

 
m

t
 

8018/2 
8 x 12 

 
20 

 
60 

 
1

 
8018/3 

10 x 15 
 

20 
 

50 
 

1

 R
esisten

te a
 O

zo
n
o
, Id

ro
ca

rb
u
ri, G

ra
ssi, O

li e P
ro

d
o
tti 

ch
im

ici m
o
d
era

ta
m

en
te a

b
ra

sivi.
 I ra

cco
rd

i p
er q

u
esto

 tu
b
o
 so

n
o
 l'A

rt. 2
0

6
4

 e l'A
rt. 2

1
5

8
.

 Resistent to ozone, hydrocarbure, fats, oils, and slightly aggressive 
chem

ical products.
 Fittings for this hose are M

od. 2064 and M
od. 2158.

 Résistance à O
zone, H

ydrocarbures, G
raisses, H

uiles et produits 
chim

iques m
odérém

ent abrasifs.
 Les raccords pour cette durite sont l’art. réf. 2064 et 2158.

M
esco

la
 d

i P
o
liu

reta
n
o
 A

n
tia

b
ra

sivo
 e G

o
m

m
a
 Term

o
p
la

stica
 / A

ntiabrasive polyurethane and therm
oplastic rubber com

pound / 
M

élange de Polyuréthane A
ntiabrasif et C

aoutchouc Therm
oplastique

C
o
lo

re / C
olor / C

ouleur: V
erd

e / Verde / Vert 
Tem

p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -1
5

 ÷
 +

6
0
 °C

P
ressio

n
e d

i sco
p
p
io

 (2
0
°C

) / Bursting pressure (20°C
) / Pression d’éclatem

ent (20°C
): 6

0
 b

a
r

2
1
5
8

In
n
esto

 co
n
 p

o
rta

g
o
m

m
a
 p

er tu
b
o
 in

p
o
liu

reta
n
o
 a

d
 a

lta
 fl

essib
ilità

 (A
rt. 8

0
1

8
)

Q
uick coupling w

ith sleeve for polyurethane
high flexible hose (M

od. 8018)
Raccord rapide géant avec attache à tuyaux
souples en polyuréthane à haute flexibilité (A

rt. 8018)

  
A

rt. 
       T 

 Innesto standard  
 Min. pack.

 
 

 
 

          Standard coupling / Raccord 
 

 

 2158/2 
8 x 12 

 
Italia 

 
 

 
 

10

 2158/3 
10 x 15 

 
Italia 

 
 

 
 

10

 2158/5 
8 x 12 

 
G

erm
ania  

 
 

 
10

 2158/6 
10 x 15 

 
G

erm
ania  

 
 

 
10

C
o
rp

o
 / Body / C

orps: O
T 5

8
 

T  

2
0
6
5

R
u
b
in

etto
 ra

p
id

o
 u

n
iversa

le a
 sfera

co
n
 p

o
rta

g
o
m

m
a
 p

er tu
b
o
 in

 p
o
liu

reta
n
o
 

a
d
 a

lta
 fl

essib
ilità

 (A
rt. 8

0
1

8
)

U
niversal quick action tap w

ith spheres and sleeve
for polyurethane high flexible hose (M

od. 8018)
Robinet universel rapide à bille avec attache à tuyaux 
souples en polyuréthane à haute flexibilité (A

rt. 8018)

   
A

rt. 
         T 

 
Type 

 
 

 M
in. pack. 

 
 

 
 

 
 

 
 

 2065/2 
8 x 12 

 
U

niversal  
 

 
10

 2065/3 
10 x 15 

 
U

niversal  
 

 
10
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1
3
,6

0

1
3
,6

0

1
5
0
5

Tefl
o
n
 liq

u
id

o
 a

d
 a

lta
 resisten

za
Liquid Teflon high strength
Téflon liquide à haute résistance 

C
o
m

p
o
sizio

n
e / C

hem
ical com

position / C
om

position chim
ique: 

R
esin

a
 m

eta
crilica

 a
n
a
ero

b
ica

 / A
naerobic m

etacrylic resin / Résine m
étacrylique anaérobique

Tem
p
era

tu
ra

 /Tem
perature / Tem

pérature: -5
5

 ÷
 +

1
5

0
 °C

1
5
0
0

N
a
stro

 Tefl
o
n
 m

t 1
2

,7
0

Teflon tape - 12,70 m
t

Bande en Téflon m
 12,70

      A
rt. 

 
 

P
a
ck

. 
 

 
 

 M
in. pack. 

     1500 
               1 box (10 pcs) 

                        10

      A
rt. 

 
 

P
a
ck

. 
 

 
 

 M
in. pack.

 
1505 

 
50 m

l 
 

 
1

TEFLO
N

 | TEFLO
N

 | TÉFLO
N

  
 

 
 D

im
en

sio
n
i  

 
 

A
rt. 

 
 

Size 
 

 
 

 M
in. pack.

 
 

 
 

Taille
 8030/3 

 
Ø

 12 
 

 
5

 8030/4 
 

Ø
 18 

 
 

5

8
0
2
5

Fa
scetta

 strin
g
itu

b
o

Rubber hose tightener
C

ollier serre-flex

8
0
3
0

P
in

ze p
er ta

g
lio

 tu
b
i n

y
lo

n
, p

la
stica

, 
g
o
m

m
a
 ecc. C

o
n
 la

m
e d

i rica
m

b
io

.
Pliers for cutting nylon, plastic, rubber 
hoses etc. W

ith spare blades.
Pince à couper les tubes en nylon, plastique,
caoutchouc, etc. A

vec lam
es de rechange.

La
m

e rica
m

b
io

 / Spare blades / Lam
es de rechange

A
llu

m
in

io
 / A

lum
inium

 / A
lum

inium

  
 

 
 D

im
en

sio
n
i  

 
 

A
rt. 

 
 

Size 
 

 
 

 M
in. pack.

 
 

 
 

Taille
 8025/1 

 
 7- 9 

 
 

10 

 8025/2 
 

10 - 12 
 

 
10

 8025/3 
 

13 - 15 
 

 
10

 8025/4 
 

16 -18 
 

 
10

 8025/5 
 

9 -11 
 

 
10

  
 

 
 D

im
en

sio
n
i  

 
 

A
rt. 

 
 

Size 
 

 
 

 M
in. pack.

 
 

 
 

Taille
 8030/1 

 
Ø

 12 
 

 
1

 8030/2 
 

Ø
 18 

 
 

1

A
CCESSO

RI PER TU
BI | A

CCESSO
RIES FO

R HO
SES | A

C
C

ESSO
IRES À

 TU
BES 

3
2
0
0

O
lio

 sp
ecia

le p
er lu

b
rifi

ca
to

ri
Special oil for lubricators
H

uile spéciale à graisseurs 

      A
rt. 

 
 

P
a
ck

. 
 

 
 

 M
in. pack.

     3200/2 
 

6 x 1 LT 
 

 
1

O
LIO

 | O
IL | H

U
ILE

O
lio

 m
in

era
le p

a
ra

ffi
n
ico

 (B
ia

n
co

 Tecn
ico

) / Paraffinic m
ineral oil / H

uile m
inérale paraffinique (Blanc Technique) 

Tem
p
era

tu
ra

 m
in

.: / M
in. tem

perature: / Tem
pérature m

in.: -1
2
 °C - A

n
tico

rro
sivo

 ed
 a

n
tio

ssid
a
n
te

- A
nticorrosive and antioxidant

- A
nticorrosive et antioxydante
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ESP
O

SITO
R
I | D

ISPLAYERS | PRESEN
TO

IRS

8
5
0
0

Esp
o
sito

re co
n
 a

ccesso
ri a

ria
 co

m
p
ressa

D
isplay w

itch com
pressed air accessories

Présentoir avec accessoires à air com
prim

é

In
g
o
m

b
ri / O

verall dim
ensions / Encom

brem
ent

L = 600 m
m

 x P = 325 m
m

 x H
 = 2150 m

m

 
A

rt. 
Type 

Q
.ty.

 
1002/1 

6 x 14 
20

 
1004/1 

Ø
6 

40

 
1010/1 

 
100

 
1023/5 

1/4" x Ø
6 

40

 
1023/7 

1/4" x Ø
8 

40

 
1023/9 

1/4" x Ø
10 

30

 1023/13 
3/8" x Ø

10 
20

 
1040/1 

1/4" 
30

 
1041/2 

1/4" 
25

 
1042/1 

1/4" 
25

 
1042/2 

3/8" 
20

 
1050/2 

1/4" 
50

 
1051/2 

1/4" 
20

 
1052/2 

1/8" - 1/4" 
50

 
1052/5 

1/4" - 1/4" 
40

 
1053/5 

1/4" - 1/4" 
30

 
1054/2 

1/8" - 1/4" 
35

 
1054/6 

1/4" - 3/8" 
20

 
1055/3 

3/8" - 1/4" 
80

 
1055/6 

1/2" - 3/8" 
50

 
1060/2 

1/4" 
30

 
1061/2 

1/4" 
30

 
1062/2 

1/4" 
40

 
1063/2 

1/4" 
30

 
1064/2 

1/4" 
25

D
otazione dell'espositore: 

D
isplayer equipped w

ith:
Equipem

ent du présentoir:

 
A

rt. 
 

M
in. pack.

 
8500 

 
1

 8500/10 
 

1

N
.B: Espositore senza accessori con pannello Com

aria
N

O
TE: D

isplayer w
ithout accessories, w

ith C
om

aria Panel
N

.B:  Etangère sans accessories avec panneau C
om

aria

*

*
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ESP
O

SITO
R
I | D

ISPLAYERS | PRESEN
TO

IRS

 
A

rt. 
Type 

Q
.ty.

 
1065/2 

1/4" 
30

 
1066/2 

1/4" 
25

 
1067/2 

1/4" 
20

 
1071/2 

1/4" 
30

  
1072/2 

1/4" 
30

 
1072/3 

3/8" 
20

 
1100/1 

1/8" 6x4 
40

 
1100/5 

1/4" 8x6 
35

 1101A
/5 

1/4" 8x6 
25

 
1102/3 

10x8 
20

 1103A
/3 

8x6 
25

 
1104/4 

1/4" 6x4 
25

 
1104/5 

1/4" 8x6 
25

 1107A
/5 

1/4" 8x6 
15

 1114A
/6 

1/4" 8x6 
10

 
1115/1 

6x4 
20

 1116A
/3 

8x6 
20

 
1131/1 

1/4" 8x6 
25

 
1134/2 

8x6 
25

 
1134/3 

10x8 
15

 
1190/2 

1/4" 
15

 
1193/2 

1/4" 
15

 
1500 

 
10

 
2011/2 

1/4" 
5

 
A

rt. 
Type 

Q
.ty.

 
2015/1 

1/4" 
25

 
2050/2 

1/4" 
25

 
2051/2 

1/4" 
25

 
2052/2 

1/4" 
6

  
2080/1 

1/4" 
20

 
2080/2 

3/8" 
20

 
2084/1 

 6x14 
15

  
2086/1  

 8x6 
15

 
2086/2 

 10x8 
15

 
2150/2 

Italia 1/4" 
50

 
2152/2 

Italia 1/4" 
35

 
2153/1 

Italia 
30

 
2154/1 

Italia 6x14 
20

 
2157/2 

Italia 8x6 
15

 
2157/3 

Italia 10x8 
15

 
3300/1 

1/8" x Ø
40 

10

 
3300/2 

1/8" x Ø
50 

8

 
3300/3 

1/4" x Ø
50 

8

 
6035 

 
10

 
6051 

 
10

 
6052 

 
25

 
4062/1 

1/4" 2,2 bar 
15

 
8025/2 

10 - 12 
30

 
8025/3 

13 - 15 
20

 
8025/5 

9 - 11 
40

D
ota

zione d
ell'esp

ositore: 
D

isplayer equipped w
ith:

Equipem
ent du présentoir:

D
ota

zione d
ell'esp

ositore: 
D

isplayer equipped w
ith:

Equipem
ent  du présentoir



C
O

N
D

IZ
IO

N
I G

EN
ER

A
LI D

I V
EN

D
ITA

1
.  Le presenti C

ondizioni di V
endita, salvo patto contrario espressam

ente 
pattuito nella conferm

a d’O
rdine, si intendono far parte integrante di 

qualsiasi rapporto contrattuale di fornitura avente ad oggetto i prodotti 
com

m
ercializzati dalla FIN

I S.p.A
..

 
I Prezzi e le condizioni di vendita riportati nel presente Listino non sono 
im

pegnativi. La FIN
I S.p.A

. si riserva il diritto di m
odificarli in qualsiasi 

m
om

ento senza preavviso.
 

Tutte le forniture si intendono accettate ai Prezzi ivi indicati in vigore al 
m

om
ento della consegna, anche se la m

erce è consegnata in ritardo rispetto 
alla data prevista.

 
Prezzi, sconti e condizioni delle singole forniture non sono im

pegnativi per 
oordinazioni successive.

 
G

li ordini raccolti tram
ite rappresentanti o incaricati da sono sem

pre 
subordinati all’ insindacabile giudizio di FIN

I S.p.A
.: pertanto debbono 

considerarsi im
pegnativi solo a seguito della conferm

a d’O
rdine ufficiale 

di FIN
I S.p.A

.. 
 

I Prezzi stabiliti sull’O
rdine conferm

ato dalla FIN
I S.p.A

. si intendono 
sem

pre per m
erce resa franco stabilim

ento di Zola Predona (BO
).

 
L’im

ballo standard FIN
I S.p.A

. è com
preso nel prezzo, gli im

balli non 
standard vengono addebitati al costo.

 
N

on si accettano annullam
enti di O

rdine nell’ipotesi di m
erce standard FIN

I 
S.p.A

. già in viaggio e nel caso di m
erce personalizzata già prodotta.

 
N

on si accetano O
rdini di im

porto inferiore a 300,00Euro: faranno 
eccezione eventuali O

rdini di RIC
A

M
BI che saranno evasi esclusivam

ente 
in contrassegno.

2
.  La FIN

I S.p.A
. si im

pegna a rispettare i term
ini di consegna contrattual-

m
ente stabiliti, m

a non risponde dei ritardi dovuti a casi fortuiti e forza 
m

aggiore, com
e – in via m

eram
ente esem

plificativa – difficoltà negli 
approvvigionam

enti o nei trasporti, sospensioni della som
m

inistrazione di 
energia elettrica, guasti di m

acchinari, scioperi ed in generale ogni altra 
causa che lim

iti l’attività produttiva della FIN
I S.p.A

..
 

I ritardi nelle consegne, qualunque ne sia la causa, non danno diritto né a 
richieste di risarcim

ento danni, né ad annullam
ento, riduzione dell’ordine 

o risoluzione del contratto.

3
.  A

nche se viene pattuita la consegna franco destinatario, la m
erce viaggia 

sem
pre a rischio e pericolo dell’acquirente.

 
I reclam

i per eventuali ritardi o danni im
putabili al trasporto possono 

essere rivolti solo ed esclusivam
ente al vettore all’atto della consegna della 

m
erce.

 
L’acquirente ha l’onere di controllare la m

erce im
m

ediatam
ente dopo averla 

ricevuta: trascorsi 8 giorni dall’arrivo al destinatario, la m
erce si intende 

pienam
ente accettata.

 
G

li eventuali reclam
i riguardanti la qualità della m

erce sotto pena di deca-
denza, devono essere inviati per iscritto, m

ediante Lettera Raccom
andata 

A
/R alla FIN

I S.p.A
. entro 8 giorni dalla data di ricevim

ento.
 

N
el caso si tratti di difetti di funzionam

ento, accertabili solam
ente m

ediante 
l’utilizzo del prodotto, i term

ini di reclam
o sono di 30 giorni dalla data del 

ricevim
ento della m

erce.
 

Q
ualora il reclam

o venga considerato valido, la FIN
I S.p.A

. è tenuta 
solam

ente alla pura e sem
plice sostituzione della m

erce in porto franco, 
esclusa ogni altra form

a di risarcim
ento.

 
La FIN

I S.p.A
. declina ogni responsabilità per qualsiasi danno a persone 

o cose derivante dall’im
piego dei prodotti forniti.

4
. La FIN

I S.p.A
. si riserva il diritto di apportare, in ogni m

om
ento e senza 

preavviso, qualsiasi tipo di m
iglioram

ento o di m
odifica ai propri 

prodotti.
 

Le fotografie, le descrizioni, le illustrazioni di qualunque tipo e i dati tecnici 
contenuti nel presente Listino o in qualsiasi altro m

ateriale inform
ativo-

pubblicitario non hanno carattere im
pegnativo e possono subire variazioni 

in ogni m
om

ento e senza preavviso.

5
. L’installazione dei com

pressori e gli allacciam
enti elettrici e idraulici sono 

a carico dell’A
cquirente.

6
.  L’eventuale intervento di un tecnico qualificato della FIN

I S.p.A
. per il 

collaudo di prim
o avviam

ento verrà fatturato a parte.

7
.  I Pagam

enti devono essere effettuati, alla data e alle condizioni indicate 
in fattura, presso la Sede della FIN

I S.p.A
., oppure al vettore in caso di 

spedizione in contrassegno.

8
. Per nessuna ragione e a nessun titolo, nem

m
eno in caso di prodotti riscontrati 

difettosi e di cui è stato presentato un reclam
o, l’A

cquirente può differire 
i pagam

enti oltre le scadenze pattuite.
 

Trascorsi i term
ini utili per il pagam

ento, l’A
cquirente, oltre a perdere il 

diritto all’eventuale sconto pattuito, sarà tenuto a corrispondere, dietro 
esplicita richiesta scritta della FIN

I S.p.A
. gli interessi di m

ora correntem
ente 

applicati dalle Banche.
 

La m
erce resta di proprietà della FIN

I S.p.A
. fino al pagam

ento totale della 
fornitura da parte dell’acquirente.

 
Trattenute, abbuoni, deduzioni, arrotondam

enti e/o sconti superiori a quelli 
pattuiti e risultanti dalle fatture di vendita costituiscono inadem

pim
ento 

contrattuale da parte dell’A
cquirente.

 
In ogni caso di inadem

pim
ento contrattuale la FIN

I S.p.A
. si riserva il diritto 

di esercitare qualsiasi altra azione, di esigere il pagam
ento anticipato dei 

restanti crediti in essere e di considerare risolto ogni rapporto contrattuale 
in corso, sospendendone l’esecuzione, senza che l’A

cquirente possa 
pretendere com

pensi e/o indennizzi.

9
. Per qualsiasi controversia è com

petente il Foro di Bologna.

A
i sensi e per gli effetti di cui agli articoli 1341 e 1342 C

.C
. sono oggetto di 

specifica approvazione le seguenti clausole:
(garanzia di buon funzionam

ento); 2
. (lim

itazione di responsabilità da ritardo); 
3
. (ritardi o danni im

putabili al trasporto – term
ini di reclam

o da parte dell’A
c-

quirente – lim
itazione di responsabilità a seguito di reclam

o dell’A
cquirente 

– esenzione da responsabilità per danni a persone o cose); 8
. (divieto di diffe-

rim
ento dei pagam

enti – inadem
pim

ento contrattuale dell’A
cquirente a seguito 

di trattenute, abbuoni, deduzioni, arrotondam
enti e/o sconti superiori a quelli 

pattuiti e risultanti dalle fatture di vendita – pagam
ento anticipato – clausola 

risolutiva – lim
itazione di responsabilità); 9

. (foro convenzionale).
Il testo in inglese delle presenti C

ondizioni generali di vendita è una traduzione 
del testo originale italiano.
In caso di discrepanze si precisa che il testo in italiano avrà assoluta ed 
esclusiva precedenza e valore.

C
O

N
D

IZ
IO

N
I D

I G
A

R
A

N
Z

IA

Tutti i Prodotti della FIN
I S.p.A

. sono coperti da G
a
ra

n
zia

 d
i b

u
o
n
 fu

n
-

zio
n
a
m

en
to

 per un periodo di 12 m
esi dalla data effettiva di acquisto salvo 

patto contrario espressam
ente pattuito per iscritto.

La garanzia si applica solo nei confronti dell’A
cquirente in regola con i paga-

m
enti, se il prodotto è sottoposto ad un norm

ale funzionam
ento per cui è stato 

progettato e sviluppato in am
biente adatto e se l’installazione è stata eseguita 

a regola d’arte. Sono escluse dalla garanzia tutte le parti elettriche e tutti i 
particolari che per il loro specifico im

piego sono soggetti a logorio.
La G

aranzia consiste nell’obbligo da parte della FIN
I S.p.A

. di provvedere 
alla riparazione o sostituzione, a suo insindacabile criterio e giudizio, dei 
pezzi riconosciuti difettosi dai propri tecnici, sem

prechè i difetti riguardino la 
costruzione dei prodotti e/o la qualità dei m

ateriali (siano cioè im
putabili al 

produttore) e non dipendano dal naturale logorio, da negligenza, im
perizia 

o uso del prodotto da parte dell’U
tente in m

odo non conform
e alle istruzioni, 

da m
anom

issioni, riparazioni o sm
ontaggi, anche solo parziali, eseguiti da 

personale non autorizzato dalla FIN
I S.p.A

., da sfruttam
ento eccessivo del 

prodotto o applicazioni inadatte, da caso fortuito o da forza m
aggiore.

La G
A

RA
N

ZIA
 contem

plata si applica ai sensi della Legge vigente in 
m

ateria.

G
EN

ERA
L SA

LES CO
N

D
ITIO

N
S

1. These Conditions of  Sale shall be considered applicable to any supply Contract 

(or agreem
ent for sale) concerning the FIN

I products unless otherw
ise expressly 

specified in w
riting and accepted.

 
These Conditions of sale are not binding and m

ay be subject to change w
ithout 

prior notice. A
ll the supplies are understood to be accepted at prices included 

in the O
fficial FIN

I price list that is effective w
hen the goods are despatched 

even if these are delivered late in com
parison to the scheduled delivery date.

 
Prices, discount and conditions of single supplies are not binding for follow

ing 

orders. FIN
I S.p.A

. reserves the right to accept or refuse the orders: therefore 

any order m
ust not be considered as accepted until the Com

pany has issued 

an order confirm
ation.

 
A

ll deliveries of the goods are alw
ays priced ex w

orks FIN
I S.p.A

. factory in 

Zola Predosa (BO
).

 
Packaging in cardboard boxes is included in the prices: Packaging in cases 

or w
ooden boxes w

ill be charged at cost. The Custom
er cannot cancel orders 

accepted by FIN
I S.p.A

. w
ithout the consent in w

riting. O
rders concerning the 

standard goods already shipped can never be cancelled.

 
O

rders concerning custom
ized goods already produced can never be can -

celled.

2. FIN
I S.p.A

. engages itself to respect the stated delivery tim
es, but it is not responsi-

b le for delays due – for exam
ple – to difficulties or problem

s in procurem
ents and 

in transport suspension or in energy supplies , breakdow
ns failure of m

achinery, 

strikes and any other cause that lim
it the FIN

I S.p.A
. production.

 
The delivery delays shall not entitle the Purchaser to claim

 for consequential loss 

or dam
ages nor to cancel or reduce the order or solve the contract.

 
Delivery term

s are never binding.

3. G
oods alw

ays travel at risk and peril of the Purchaser even if the delivery is 

free-of-charge.

 
T he claim

s for delays or dam
ages due to the transport m

ust go only to the 

forw
arding agent w

hen goods are delivered.

 
The Purchaser m

ust check the goods im
m

ediately after having received them
: 

A
fter 8 days from

 the arrival to the recipient goods shall be considered ac -

cepted.

 
The possible claim

s concerning the quality of goods m
ust be sent addressed in 

w
riting to the FIN

I S.p.A
. w

ithin 8 days form
 the date of receiving.

 
H

aving used the product, the claim
 term

s becom
e 30 days from

 the date of 

receiving delivery of the goods.

 
If the FIN

I S.p.A
. accepts (in w

riting) the claim
 (if the claim

 is considered valid), 

the FIN
I S.p.A

. m
ust only replace the goods free of (transport) charges, w

ithout 

any other penalty or indem
nity. The FIN

I S.p.A
. cannot accept any responsibility 

for any dam
age to persons or things caused by the use of its products.

4. Technical data specifications and pictures indicated in this price list are not 

binding and m
ay be subject to change w

ithout prior notice.

5. Electrical connection and pneum
atic installation is at the Custom

er’s cost.

6. A
ny visit by FIN

I S.p.A
.’s technical personnel for testing and com

m
issioning 

w
ill be invoiced separately.

7. The Purchaser m
ust respect the term

s of paym
ent stated in the FIN

I S.p.A
.’s 

order confirm
ation and indicated in the invoice even if the products supplied 

are defective and there has been a claim
 to the Com

pany.

8. The FIN
I S.p.A

. reserves the right to cancel any discount agreed in case of 

paym
ents not m

ade w
ithin the stipulated term

s.

 
Delays in paym

ents shall result in application of penalty interests according to 

current bank interests rates until paym
ent is received the FIN

I S.p.A
. retain the 

legal ow
nership of the goods delivered.

9. For all continual defaults the FIN
I S.p.A

. reserves the right to try any other legal 

action, to claim
 the anticipated paym

ent of all the pending invoices (or credits) 

and to consider as resolved every business relationship in progress, (suspending 

the pending deliveries of goods on order) not com
pleting the pending orders, 

w
ithout any penalty or indem

nity (for dam
ages) for the Purchaser.

U
nder and for the effects of articles 1341 and 1342 Italian Civil Code the follow

ing 

clauses are subjected to express w
ritten approval:

(w
arranty of adequate functioning); 2. (lim

itation of the responsibility for delays); 3. 

(delays or dam
ages caused by transportation – term

s for the claim
s of the Purchaser 

– lim
itation of responsibility after claim

 of the Purchaser – im
m

unity for dam
ages 

to persons or things); 8. (prohibition of paym
ents postponem

ent – anticipated 

paym
ent – resolution clause – lim

itation of responsibility).

The English text of this G
eneral Conditions of Sales is a translation of the original 

Italian text.

In case of discrepancies the Italian text is the only one available. 

W
A

RRA
N

TY
 CO

N
D

ITIO
N

S
A

ll FIN
I S.p.A

. Products are covered by w
arranty for a period of tw

elve m
onths from

 

the invoice date unless otherw
ise expressly specified in w

riting and accepted.

The w
arranty is valid only if the Buyer has fully paid for the products and the 

products are running on a norm
al conditions designed for, in suitable environm

ent 

and correctly installed.

Excluded from
 the W

arranty are all electric com
ponents and all the w

ear and 

tear.

The W
arranty m

akes FIN
I S.p.A

. responsible to support the costs of repairing or 

replacing all parts that are defective according to their engineers, as long as these 

defects are due to m
anufacturing problem

s or quality of the m
aterials (w

hich are 

the m
anufactures responsibility).and are note dependant on norm

al w
ear and tear 

or negligence of the operator or im
proper use of the product.

A
lso if the product w

as not used according to the instructions or w
holly or partly 

dism
antled or repaired by unauthorized personnel or by excessive usage of the 

product or unsuitable applicationa or due to force m
ajor.

The w
arranty considered is applied under low

.

C
O

N
D

ITIO
N

S G
EN

ER
A

LES D
E V

EN
TE

1
. Les présentes C

onditions de V
ente, sauf pacte contraire expressém

ent établi 
dans la confirm

ation de la C
om

m
ande, sont considérées com

m
e une partie 

intégrale de n’im
porte quel rapport contractuel de fourniture ayant pour 

objet les produits com
m

ercialisés par la FIN
I S.p.A

..
 

Les Prix et les conditions de vente reportés dans le présent catalogue ne 
sont pas contraignants.

 
La FIN

I S.p.A
. se réserve le droit de les m

odifier à tout m
om

ent sans 
préavis.

 
Toutes les fournitures s’entendent acceptées aux Prix indiqués et en vigueur 
au m

om
ent de la livraison, m

êm
e si la m

archandise est livrée en retard par 
rapport à la date prévue.

 
Les prix, les rem

ises et les conditions de chaque fourniture ne sont pas 
contraignantes pour les com

m
andes successives.

 
Les com

m
andes prises à travers des représentants ou des responsables sont 

toujours assujetties à l’avis sans appel de la FIN
I S.p.A

.: elles doivent par 
conséquent être considérées com

m
e contraignantes seulem

ent par suite de 
la confirm

ation officielle de la C
om

m
ande de la part de la FIN

I S.p.A
..

 
Les Prix établis sur la C

om
m

ande confirm
ée par la FIN

I S.p.A
. se réfèrent 

toujours à la m
archandise livrée franco fabrique de Zola Predona (Province 

de Bologne).
 

L’em
ballage standard FIN

I S.p.A
. est com

pris dans le prix, m
ais les 

em
ballages non-standard sont débités au prix coûtant.

 
O

n n’accepte pas l’annulation d’une C
om

m
ande de m

archandise stan-
dard FIN

I S.p.A
. déjà en voyage ou de m

archandise personnalisée déjà 
produite.

 
Les C

om
m

andes d’un m
ontant inférieur à 300,00Euros ne sont pas ac-

ceptées: exception faite pour les C
om

m
andes des PIEC

ES D
E REC

H
A

N
G

E 
qui seront exécutées exclusivem

ent contre rem
boursem

ent.

2
. La FIN

I S.p.A
. s’engage à respecter les délais de livraison établis dans le 

contrat, m
ais ne répond pas des retards dus à une  force m

ajeure ou à 
un cas fortuit, com

m
e – à sim

ple titre d’exem
ple– des difficultés dans les 

approvisionnem
ents ou dans les transports, des coupures de courant, des 

pannes de m
achines, des grèves et, en général, toute autre cause lim

itant 
la production de la FIN

I S.p.A
..

 
Les retards dans les livraisons, pour toute cause que ce soit, ne donnent 
droit ni à réclam

er des dom
m

ages /intérêts ni à annuler ou à réduire la 
com

m
ande ou à résilier le contrat.

3
. M

êm
e en cas de livraison franco destinataire, la m

archandise voyage aux 
risques et aux périls de l’acheteur.

 
Les réclam

ations pour des retards éventuels ou des dom
m

ages que l’on peut 
im

puter au transport peuvent être adressées seulem
ent et exclusivem

ent au 
transporteur au m

om
ent de la livraison de la m

archandise.
 

L’acheteur a le devoir de contrôler la m
archandise im

m
édiatem

ent après 
l’avoir reçue: 8 jours après l’arrivée à destination,  la m

archandise est 
considérée com

m
e entièrem

ent acceptée.
 

Les réclam
ations éventuelles concernant la qualité de la m

archandise doivent 
être envoyées par écrit, sous peine de déchéance, par Lettre Recom

m
andée 

avec accusé de réception à la FIN
I S.p.A

. dans les 8 jours qui suivent la 
date de réception de la m

archandise.
 

S’il s’agit de dysfonctionnem
ents, que l’on peut constater seulem

ent en 
utilisant le produit, les délais de réclam

ation sont de 30 jours à com
pter 

de la date de réception de la m
archandise.

 
Si la réclam

ation est considérée com
m

e valable, la FIN
I S.p.A

. est tenue 
seulem

ent à la pure et sim
ple restitution de la m

archandise franco de port, 
toute autre form

e de dédom
m

agem
ent restant exclue.

 
La FIN

I S.p.A
. décline toute responsabilité pour n’im

porte quel dom
m

age 
aux personnes ou aux choses dérivant  de l’utilisation des produits four-
nis.

4
. La FIN

I S.p.A
. se réserve le droit d’apporter, à tout m

om
ent et sans 

préavis, n’im
porte quel type d’am

élioration ou de m
odification à ses 

propres produits.
 

Les photographies, les descriptions, les illustrations de tout type que ce soit 
et les données techniques contenues dans le présent C

atalogue ou dans 
tout autre m

atériel d’inform
ation ou publicitaire ne sont pas contraignants 

et peuvent subir des variations à tout m
om

ent et sans préavis.

5
.  L’installation des com

presseurs et les branchem
ents électriques et hydrau-

liques sont à la charge de l’A
cquéreur.

6
.  L’intervention éventuelle d’un technicien qualifié de la FIN

I S.p.A
. pour le 

test de la prem
ière m

ise en m
arche sera facturée à part.

7
.  Les Paiem

ents doivent être effectués, à la date et aux conditions indiquées 
sur la facture, au Siège de la FIN

I S.p.A
. ou au transporteur en cas d’ex-

pédition contre rem
boursem

ent.

8
.  L’A

cheteur ne pourra différer les paiem
ents outre les délais établis pour 

aucune raison et à aucun titre que ce soit, m
êm

e pas en cas de produits 
dont on a constaté la défectuosité et pour lesquels on a présenté une 
réclam

ation 
 

A
près l’expiration des délais de paiem

ent, l’A
cheteur ne perd pas seulem

ent 
l’éventuelle rem

ise qui a été établie, m
ais sera égalem

ent tenu à verser, 
sur dem

ande explicite par écrit de la part de la FIN
I S.p.A

., les intérêts de 
retard appliqués couram

m
ent par les Banques.

 
La m

archandise reste la propriété de la FIN
I S.p.A

. jusqu’au paiem
ent total 

de la fourniture de la part de l’A
cheteur.

 
Les précom

ptes, les réductions, les déductions, les arrondissem
ents et/ou 

les rem
ises supérieurs à ceux qui ont été établis, et qui résultent des 

factures de vente constituent une non-exécution contractuelle de la part de 
l’A

cheteur.
 

En cas de non-exécution contractuelle, la FIN
I S.p.A

. se réserve le droit 
d’exercer toute autre action, d’exiger le paiem

ent anticipé des créances 
restantes et de considérer tout rapport contractuel en cours com

m
e résolu, 

en en suspendant l’exécution, sans que l’A
cheteur puisse prétendre des 

dédom
m

agem
ents et/ou des indem

nités.

9
. Le Tribunal de Bologne est com

pétent pour toutes les controverses.

A
ux term

es et pour les effets visés aux articles 1341 et 1342 du C
ode C

ivil 
italien, les clauses suivantes  doivent être approuvées spécifiquem

ent:
(garantie de bon fonctionnem

ent); 2
. (lim

itation de la responsabilité pour 
cause de retard); 3

. (retards ou dom
m

ages im
putables au transport – délais 

de réclam
ation de la part de l’A

cheteur– lim
itation de responsabilité par suite 

de réclam
ation de l’A

cheteur – exem
ption de la responsabilité pour les dom

-
m

ages aux personnes ou aux choses); 8
. (interdiction de renvoi des paiem

ents 
– non-exécution contractuelle de l’A

cheteur par suite de précom
ptes, réductions, 

déductions, arrondissem
ents et/ou rem

ises supérieurs à ceux qui ont été établis 
et qui résultent des factures de vente – paiem

ent anticipé – clause résolutoire 
– lim

itation de responsabilité); 9
. (tribunal  conventionnel).

Le texte en Français des présentes C
onditions générales de vente est une 

traduction du texte italien original.
En cas de discordances nous précisons que le texte en italien aura la valeur 
et priorité absolue et exclusive.

C
O

N
D

ITIO
N

S D
E G

A
R
A

N
TIE

Tous les Produits de la FIN
I S.p.A

. sont couvert par la G
arantie de bon fonc-

tionnem
ent pour une période de 12 m

ois à com
pter de la date effective de 

l’achat, sauf pacte contraire expressém
ent établi par écrit.

La garantie s’applique seulem
ent à l’égard de l’A

cheteur en règle avec les 
paiem

ents, si le produit est sujet au fonctionnem
ent norm

al pour lequel il a 
été conçu et développé dans un environnem

ent adéquat, et si l’installation 
a été exécutée selon les règles de l’art. Toutes les parties électriques et tous 
les détails dont l’utilisation spécifique est sujette à détérioration sont exclus 
de la garantie.
La G

arantie consiste dans l’obligation de la part de la FIN
I S.p.A

. d’exécuter 
la réparation ou le rem

placem
ent, selon son avis et son jugem

ent sans appel, 
des pièces dont les propres techniciens ont constaté la défectuosité, à condition 
que les défauts concernent la construction des produits et/ou la qualité des m

a-
tériaux (qu’ils soient donc im

putables au fabricant) et ne dépendent pas d’une 
usure naturelle, de négligence, d’inexpérience ou d’utilisation du produit de la 
part l’U

tilisateur de façon non-conform
e aux instructions, de m

anipulations, de 
réparations ou de dém

ontages, m
êm

e seulem
ent partiels, exécutés par un per-

sonnel non-autorisé par la FIN
I S.p.A

., d’une exploitation excessive du produit 
ou d’applications inadéquates, de cas fortuit ou de force m

ajeure.
La G

A
RA

N
TIE en question s’applique aux term

es de la Loi en vigueur en 
la m

atière.  
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